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O B S A H :

227. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva financõÂ, kterou se stanovõÂ podrobneÏjsÏõÂ vymezenõÂ okruhu a vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ fonduÊ verÏejneÂho
zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ zdravotnõÂch pojisÏt'oven, podmõÂnky jejich tvorby, uzÏitõÂ, prÏõÂpustnosti vzaÂjemnyÂch prÏevoduÊ financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ a hospodarÏenõÂ s nimi, limit naÂkladuÊ na cÏinnost zdravotnõÂch pojisÏt'oven krytyÂch ze zdrojuÊ zaÂkladnõÂho fondu vcÏetneÏ
postupu propocÏtu tohoto limitu

228. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o vzaÂjemneÂ
pomoci v celnõÂch otaÂzkaÂch

229. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UÂ mluvy o placeneÂ dovoleneÂ (revidovaneÂ), 1970 (cÏ. 132)

230. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UÂ mluvy o nocÏnõÂ praÂci, 1990 (cÏ. 171)

231. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UÂ mluvy o odstraneÏnõÂ nuceneÂ praÂce, 1957 (cÏ. 105)

232. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UÂ mluvy o dokladech totozÏnosti naÂmorÏnõÂkuÊ , 1958 (cÏ. 108)

OpatrÏenõÂ uÂ strÏednõÂch orgaÂnuÊ

OpatrÏ enõÂ Ministerstva zdravotnictvõÂ, kteryÂm se stanovõÂ termõÂn prÏedlozÏenõÂ naÂvrhuÊ zdravotneÏ pojistnyÂch plaÂnuÊ zameÏstnanec-
kyÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven na rok 1999
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 21. zaÂrÏõÂ 1998,

kterou se stanovõÂ podrobneÏjsÏõÂ vymezenõÂ okruhu a vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ a vyÂdajuÊ fonduÊ verÏejneÂho zdravotnõÂho

pojisÏteÏnõÂ zdravotnõÂch pojisÏt'oven, podmõÂnky jejich tvorby, uzÏ itõÂ, prÏ õÂpustnosti vzaÂjemnyÂch prÏevoduÊ

financÏnõÂch prostrÏedkuÊ a hospodarÏenõÂ s nimi, limit naÂkladuÊ na cÏinnost zdravotnõÂch pojisÏt'oven

krytyÂch ze zdrojuÊ zaÂkladnõÂho fondu vcÏetneÏ postupu propocÏtu tohoto limitu

Ministerstvo financõÂ po projednaÂnõÂ s Minister-
stvem zdravotnictvõÂ stanovõÂ podle § 7 odst. 3 zaÂkona
cÏ. 551/1991 Sb., o VsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovneÏ CÏ es-
keÂ republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb., a podle
§ 16 odst. 4 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., o resortnõÂch, obo-
rovyÂch, podnikovyÂch a dalsÏõÂch zdravotnõÂch pojisÏt'ov-
naÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.:

§ 1
ZaÂkladnõÂ fond

(1) Zdrojem zaÂkladnõÂho fondu VsÏeobecneÂ zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny CÏ eskeÂ republiky a resortnõÂch, oboro-
vyÂch, podnikovyÂch a dalsÏõÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven
(daÂle jen ¹zdravotnõÂ pojisÏt'ovnaª) jsou

a) prÏõÂjmy z pojistneÂho na verÏejneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏ-
nõÂ1) (daÂle jen ¹pojistneÂª) vcÏetneÏ plateb formou zaÂ-
loh a doplatkuÊ na pojistneÂm,

b) prÏõÂjmy z prÏerozdeÏlenõÂ pojistneÂho poukaÂzaneÂ
spraÂvcem zvlaÂsÏtnõÂho uÂcÏtu,2)

c) naÂhrady sÏkod,3)
d) vratky z neopraÂvneÏneÏ fakturovaneÂ zdravotnõÂ peÂcÏe

za prÏedchozõÂ uÂcÏetnõÂ obdobõÂ zjisÏteÏneÂ provedenyÂmi
revizemi vyuÂcÏtovaÂnõÂ a z uplatneÏnõÂ regulacÏnõÂch me-
chanizmuÊ ,

e) zaplaceneÂ smluvnõÂ pokuty uhrazeneÂ zdravotnic-
kyÂmi zarÏõÂzenõÂmi na zaÂkladeÏ smlouvy se zdravotnõÂ
pojisÏt'ovnou,4)

f) financÏnõÂ dary pro zdravotnõÂ pojisÏt'ovnu, u kteryÂch
daÂrce blõÂzÏe nespecifikoval uÂcÏel daru,

g) prÏevody financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z jinyÂch fonduÊ
provedeneÂ v souladu s touto vyhlaÂsÏkou,

h) financÏnõÂ prostrÏedky zõÂskaneÂ prodejem jakeÂhokoliv
majetku porÏõÂzeneÂho do 31. prosince 1998 z pro-
strÏedkuÊ verÏejneÂho zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ,

i) zuÊ statky zaÂkladnõÂho fondu zrusÏovaneÂ zdravotnõÂ
pojisÏt'ovny v prÏõÂpadeÏ sloucÏenõÂ nebo splynutõÂ zdra-
votnõÂch pojisÏt'oven,5)

j) prÏõÂjmy od jinyÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven, nebo ji-
nyÂch subjektuÊ , na zaÂkladeÏ smluv o financÏnõÂm vy-
porÏaÂdaÂnõÂ plateb za zdravotnõÂ peÂcÏi.6)

(2) Zdrojem zaÂkladnõÂho fondu VsÏeobecneÂ zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny CÏ eskeÂ republiky7) jsou vedle prÏõÂjmuÊ
uvedenyÂch v odstavci 1 tyto prÏõÂjmy:

a) penaÂle,8)
b) prÏõÂjmy zõÂskaneÂ z prÏiraÂzÏek k pojistneÂmu a pokut,9)
c) financÏnõÂ prostrÏedky vytvaÂrÏeneÂ vyuzÏõÂvaÂnõÂm zaÂklad-

nõÂho fondu.

(3) U zdravotnõÂch pojisÏt'oven, s vyÂjimkou VsÏe-
obecneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny CÏ eskeÂ republiky, tvorÏõÂ
polozÏky uvedeneÂ v odstavci 2 prÏõÂjmovou straÂnku zaÂ-
kladnõÂho fondu pouze v prÏõÂpadeÏ, zÏe nebylo dosazÏeno
vyrovnaneÂ hospodarÏenõÂ zaÂkladnõÂho fondu. HodnocenõÂ
se provaÂdõÂ v raÂmci uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky daneÂho roku. Pod-
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1) ZaÂkon cÏ. 592/1992 Sb., o pojistneÂm na vsÏeobecneÂ zdravotnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 10/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 15/1993
Sb., zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 324/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 42/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 241/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb.,
zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb., zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb. a zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.

2) § 21 odst. 5 zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 324/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb.
3) § 55 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., o verÏejneÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂ a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ .
4) § 17 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 2/1998 Sb.
5) § 6 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., o resortnõÂch, oborovyÂch, podnikovyÂch a dalsÏõÂch zdravotnõÂch pojisÏt'ovnaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona

cÏ. 149/1996 Sb.
6) § 13 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb., zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb. a zaÂkona cÏ. 127/

/1998 Sb.
7) ZaÂkon cÏ. 551/1991 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 10/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 149/1996

Sb., zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 305/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 93/1998 Sb. a zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.
8) § 18 odst. 1 zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb.
9) § 44 a 45 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb.

§ 26 zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb.



mõÂnkou vyrovnaneÂho hospodarÏenõÂ je kladnyÂ zuÊ statek
bankovnõÂho uÂcÏtu zaÂkladnõÂho fondu, anizÏ by byl pro
naplneÏnõÂ rezervnõÂho fondu do minimaÂlnõÂ vyÂsÏe,10)
uÂhradu vsÏech splatnyÂch zaÂvazkuÊ a prÏõÂdeÏly do ostatnõÂch
fonduÊ podle teÂto vyhlaÂsÏky pouzÏit uÂveÏr.

(4) Ze zaÂkladnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se
cÏerpajõÂ prostrÏedky na

a) uÂhrady plateb za zdravotnõÂ peÂcÏi hrazenou z verÏej-
neÂho zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ11) zdravotnickyÂm za-
rÏõÂzenõÂm, snõÂzÏeneÂ o cÏaÂstky z provedenyÂch revizõÂ
vyuÂcÏtovaÂnõÂ, z uplatneÏnõÂ regulacÏnõÂch mechanizmuÊ
a z neopraÂvneÏneÏ fakturovaneÂ zdravotnõÂ peÂcÏe za
beÏzÏneÂ uÂcÏetnõÂ obdobõÂ,

b) odvody financÏnõÂch prostrÏedkuÊ na zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏet
prÏerozdeÏlenõÂ,

c) vraÂcenõÂ prÏeplatkuÊ pojistneÂho,12)

d) vraÂcenõÂ mylneÏ uskutecÏneÏnyÂch plateb pojistneÂho na
zaÂkladeÏ zjisÏteÏnõÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny nebo na zaÂ-
kladeÏ zÏaÂdosti plaÂtce, jejichzÏ opraÂvneÏnost byla
zdravotnõÂ pojisÏt'ovnou oveÏrÏena,

e) uÂhrady plateb jinyÂm zdravotnõÂm pojisÏt'ovnaÂm na
zaÂkladeÏ smluv o financÏnõÂm vyporÏaÂdaÂnõÂ plateb za
zdravotnõÂ sluzÏby uhrazeneÂ neÏkterou zdravotnõÂ po-
jisÏt'ovnou,

f) uÂhrady nutneÂho a neodkladneÂho leÂcÏenõÂ v cizineÏ,13)

g) uÂhrady spojeneÂ s naÂkupem, opravami a pronaÂjmem
prostrÏedkuÊ zdravotnickeÂ techniky zapuÊ jcÏovanyÂch
pojisÏteÏncuÊ m,

h) uÂhrady uÂrokuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z uÂveÏruÊ prÏijatyÂch za
uÂcÏelem posõÂlenõÂ zaÂkladnõÂho fondu,

i) bankovnõÂ poplatky za vedenõÂ uÂcÏtuÊ zaÂkladnõÂho
fondu a poplatky za posÏtovnõÂ sluzÏby vztahujõÂcõÂ
se k zaÂkladnõÂmu fondu,

j) prÏõÂdeÏl do provoznõÂho fondu do vyÂsÏe limitu naÂ-
kladuÊ na cÏinnost podle § 7,

k) prÏõÂdeÏl do rezervnõÂho fondu.

(5) Na vrub zaÂkladnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ov-
ny se zuÂcÏtujõÂ

a) odpisy dluzÏneÂho pojistneÂho a penaÂle,14)

b) odpisy prÏiraÂzÏek k pojistneÂmu a pokut.9)

(6) Z prostrÏedkuÊ zaÂkladnõÂho fondu daÂle hradõÂ
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny, s vyÂjimkou VsÏeobecneÂ zdravotnõÂ
pojisÏt'ovny CÏ eskeÂ republiky, prÏõÂspeÏvek do zajisÏt'ovacõÂho
fondu.15)

(7) FinancÏnõÂ prostrÏedky zaÂkladnõÂho fondu vede
zdravotnõÂ pojisÏt'ovna na samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu;
na võÂce samostatnyÂch bankovnõÂch uÂcÏtech je muÊ zÏe veÂst
pro potrÏeby oddeÏleneÂ evidence prÏõÂjmuÊ tak, aby byla
umozÏneÏna kontrola jejich spraÂvneÂ vyÂsÏe.

(8) ZuÊ statek zaÂkladnõÂho fondu se prÏevaÂdõÂ do naÂ-
sledujõÂcõÂho uÂcÏetnõÂho obdobõÂ.

§ 2

RezervnõÂ fond

(1) Zdrojem rezervnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ov-
ny je

a) kauce zÏadatele,16)

b) prÏõÂdeÏl z prostrÏedkuÊ pojistneÂho uskutecÏneÏnyÂ prÏe-
vodem ze zaÂkladnõÂho fondu,17)

c) prÏõÂjem vyÂnosu z cennyÂch papõÂruÊ a prÏõÂjem z prodeje
cennyÂch papõÂruÊ ,17)

d) uÂrok vzniklyÂ na samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu prÏi
hospodarÏenõÂ s prostrÏedky rezervnõÂho fondu,

e) dar urcÏenyÂ daÂrcem na posõÂlenõÂ rezervnõÂho fondu,

f) zuÊ statek rezervnõÂho fondu sloucÏeneÂ zdravotnõÂ po-
jisÏt'ovny.

(2) Z rezervnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se
prostrÏedky cÏerpajõÂ na

a) prÏevod do zaÂkladnõÂho fondu na krytõÂ schodku zaÂ-
kladnõÂho fondu a v dalsÏõÂch prÏõÂpadech stanovenyÂch
zaÂkonem,17)

b) poplatky za vedenõÂ bankovnõÂho uÂcÏtu a poplatky za
posÏtovnõÂ sluzÏby vztahujõÂcõÂ se k rezervnõÂmu fondu,

c) ztraÂty z prodeje cennyÂch papõÂruÊ , ktereÂ byly sou-
cÏaÂstõÂ rezervnõÂho fondu,

d) uÂhrady zdravotnõÂ peÂcÏe z rozhodnutõÂ likvidaÂtora
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.18)

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 227 / 1998CÏ aÂstka 78 Strana 7523

10) § 18 odst. 1 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb.
11) § 17 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 2/1998 Sb.

§ 40 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb.
12) § 14 zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 324/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb.
13) § 14 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb.
14) § 26c zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.
15) § 22a zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb.
16) § 4a zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb.
17) § 7 zaÂkona cÏ. 551/1991 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb.

§ 18 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb.
18) § 6a odst. 3 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb. a zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.



(3) FinancÏnõÂ prostrÏedky rezervnõÂho fondu jsou
ulozÏeny na samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu. PrÏõÂdeÏl ze
zaÂkladnõÂho fondu do rezervnõÂho fondu se zuÂcÏtuje nej-
pozdeÏji v raÂmci rocÏnõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky. ProstrÏedky re-
zervnõÂho fondu lze uklaÂdat na kraÂtkodobeÂ termõÂnovaneÂ
vklady pouze tehdy, pokud tõÂm zdravotnõÂ pojisÏt'ovna
neporusÏõÂ povinnost prÏevodu do zaÂkladnõÂho fondu.17)

(4) Pokud zdroje zaÂkladnõÂho fondu po uÂhradeÏ zaÂ-
vazkuÊ , doplneÏnõÂ provoznõÂho fondu a v prÏõÂpadeÏ zdra-
votnõÂch pojisÏt'oven zrÏõÂzenyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂko-
na19) i po uÂhradeÏ odvodu do zajisÏt'ovacõÂho fondu ne-
vytvorÏõÂ financÏnõÂ prostrÏedky nutneÂ k doplneÏnõÂ rezerv-
nõÂho fondu na vyÂsÏi stanovenou zaÂkonem, prÏevedou se
do zaÂkladnõÂho fondu prÏednostneÏ zdroje uvedeneÂ v § 1
odst. 2. Na vytvorÏenõÂ zaÂkonneÂho prÏõÂdeÏlu do rezervnõÂ-
ho fondu je povinna zdravotnõÂ pojisÏt'ovna daÂle pouzÏõÂt
i kladnyÂ zuÊ statek provoznõÂho fondu. Pro vytvorÏenõÂ prÏõÂ-
deÏlu do rezervnõÂho fondu je zdravotnõÂ pojisÏt'ovna po-
vinna pouzÏõÂt zuÊ statek provoznõÂho fondu i v prÏõÂpadeÏ zjisÏ-
teÏneÂho zaÂporneÂho zuÊ statku financÏnõÂch prostrÏedkuÊ zaÂ-
kladnõÂho fondu. Na vrub zaÂporneÂho zuÊ statku zaÂklad-
nõÂho fondu nelze prÏõÂdeÏl do rezervnõÂho fondu tvorÏit.

(5) PrÏi sloucÏenõÂ s jinou zdravotnõÂ pojisÏt'ovnou je
zaÂkladem pro propocÏet prÏõÂdeÏlu do rezervnõÂho fondu
vyÂsÏe vyÂdajuÊ zaÂkladnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny
pokracÏujõÂcõÂ v cÏinnosti, kteraÂ se zvyÂsÏõÂ o podõÂl vyÂdajuÊ
zaÂkladnõÂho fondu rusÏeneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny v prÏe-
pocÏtu na pocÏet pojisÏteÏncuÊ , kterÏõÂ ke dni sloucÏenõÂ byli je-
jõÂmi pojisÏteÏnci. UÂ prava propocÏtu se promõÂtne do vsÏech
obdobõÂ, kteraÂ jsou soucÏaÂstõÂ propocÏtu limitu. PrÏi sply-
nutõÂ zdravotnõÂch pojisÏt'oven se vyÂdaje zaÂkladnõÂch fon-
duÊ obou zdravotnõÂch pojisÏt'oven za obdobõÂ zahrnutaÂ do
propocÏtu prÏepocÏtou na podõÂl odpovõÂdajõÂcõÂ pocÏtu pojisÏ-
teÏncuÊ danyÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven ke dni splynutõÂ.

§ 3

ProvoznõÂ fond

(1) Zdrojem provoznõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏ-
t'ovny je

a) prÏõÂdeÏl ze zaÂkladnõÂho fondu maximaÂlneÏ do vyÂsÏe
rocÏnõÂho limitu stanoveneÂho v § 7 odst. 1,

b) dar urcÏenyÂ daÂrcem na posõÂlenõÂ provoznõÂho fondu,

c) prÏevod financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z fondu reprodukce
investicÏnõÂho majetku po schvaÂlenõÂ spraÂvnõÂ radou
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny,

d) uÂrok vzniklyÂ na bankovnõÂm uÂcÏtu prÏi hospodarÏenõÂ
s financÏnõÂmi prostrÏedky provoznõÂho fondu,

e) zuÊ statek provoznõÂch fonduÊ prÏi sloucÏenõÂ nebo sply-
nutõÂ zdravotnõÂch pojisÏt'oven.

(2) Z provoznõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se
prostrÏedky cÏerpajõÂ na

a) uÂhrady provoznõÂch vyÂdajuÊ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny
souvisejõÂcõÂch s verÏejnyÂm zdravotnõÂm pojisÏteÏnõÂm,

b) prÏõÂdeÏly do sociaÂlnõÂho fondu maximaÂlneÏ do vyÂsÏe cel-
koveÂho prÏõÂdeÏlu uvedeneÂho v § 4 odst. 2 põÂsm. a),

c) prÏõÂdeÏly do fondu reprodukce investicÏnõÂho majetku
ve vyÂsÏi zuÂcÏtovanyÂch odpisuÊ vesÏkereÂho investicÏnõÂ-
ho majetku,

d) prÏevod financÏnõÂch prostrÏedkuÊ do zaÂkladnõÂho fon-
du na doplneÏnõÂ prÏõÂdeÏlu do rezervnõÂho fondu,

e) prÏevod do fondu reprodukce investicÏnõÂho majetku
provedenyÂ na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ spraÂvnõÂ rady
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny,

f) uÂhrady uÂrokuÊ z uÂveÏruÊ pouzÏityÂch na vyrovnaÂnõÂ zaÂ-
porneÂho zuÊ statku provoznõÂho fondu,

g) poplatky za vedenõÂ bankovnõÂho uÂcÏtu a poplatky za
posÏtovnõÂ sluzÏby vztahujõÂcõÂ se k provoznõÂmu
fondu,

h) uÂhrady pokut a penaÂle vyplyÂvajõÂcõÂch pro zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovnu z nedodrzÏenõÂ postupuÊ stanove-
nyÂch zaÂkonem;20) daÂle pokut, penaÂle cÏi jinyÂch
sankcõÂ za porusÏenõÂ smluvnõÂch vztahuÊ uzavrÏenyÂch
zdravotnõÂ pojisÏt'ovnou,21)

i) uÂhrady zdravotnõÂ peÂcÏe z rozhodnutõÂ likvidaÂtora
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.18)

(3) FinancÏnõÂ prostrÏedky provoznõÂho fondu se ve-
dou na samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu. ZuÊ statky pro-
voznõÂho fondu se prÏevaÂdõÂ do naÂsledujõÂcõÂho uÂcÏetnõÂho
obdobõÂ. DocÏasneÏ volneÂ financÏnõÂ prostrÏedky tohoto
fondu je mozÏno vyuzÏõÂvat na kraÂtkodobeÂ financÏnõÂ
investice.

(4) PrÏõÂdeÏl ze zaÂkladnõÂho fondu do provoznõÂho
fondu se provaÂdõÂ zaÂlohoveÏ dle ocÏekaÂvaneÂ vyÂsÏe prÏõÂjmuÊ
a pocÏtu pojisÏteÏncuÊ v daneÂm cÏtvrtletõÂ. VyÂsÏe zaÂlohy se
uprÏesnÏ uje na zaÂkladeÏ skutecÏnyÂch vyÂsledkuÊ hospodarÏe-
nõÂ k 31. brÏeznu, 30. cÏervnu a 30. zaÂrÏõÂ beÏzÏneÂho roku
postupem podle § 7. KonecÏnyÂ prÏõÂdeÏl do provoznõÂho
fondu se zuÂcÏtuje maximaÂlneÏ ve vyÂsÏi limitu propocÏte-
neÂho s vazbou na uÂdaje rocÏnõÂ uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky.

(5) Pokud zdravotnõÂ pojisÏt'ovna provozuje v sou-
ladu se zaÂkonem22) a schvaÂlenyÂm statutem cÏinnost,
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19) ZaÂkon cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 10/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 15/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 149/1996
Sb., zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 93/1998 Sb. a zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.

20) NaprÏõÂklad § 18 odst. 2 zaÂkona cÏ. 592/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 161/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb., § 20 odst. 3 zaÂko-
na cÏ. 592/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 59/1995 Sb., § 23a zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂko-
na cÏ. 149/1996 Sb. a § 24b zaÂkona cÏ. 551/1991 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1996 Sb.

21) NaprÏõÂklad § 17 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 2/1998 Sb. a § 40 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb.
22) NaprÏõÂklad § 54 zaÂkona cÏ. 48/1997 Sb.



kteraÂ podleÂhaÂ dani z prÏõÂjmu praÂvnickyÂch osob, zajisÏ-
t'uje oddeÏleneÂ sledovaÂnõÂ a uÂcÏtovaÂnõÂ vesÏkeryÂch naÂkladuÊ
na tuto cÏinnost. JestlizÏe v pruÊ beÏhu beÏzÏneÂho roku hradõÂ
z financÏnõÂch prostrÏedkuÊ provoznõÂho fondu podõÂl naÂ-
kladuÊ souvisejõÂcõÂ s touto cÏinnostõÂ, prÏevaÂdõÂ na bankovnõÂ
uÂcÏet provoznõÂho fondu cÏtvrtletnõÂ zaÂlohy z financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ zdanÏ ovaneÂ cÏinnosti, ktereÂ se zuÂcÏtujõÂ nej-
pozdeÏji v raÂmci uÂcÏetnõÂ zaÂveÏrky.

§ 4

SociaÂlnõÂ fond

(1) SociaÂlnõÂ fond zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se pouzÏõÂvaÂ
ve prospeÏch zameÏstnancuÊ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny k za-
bezpecÏenõÂ kulturnõÂch, sociaÂlnõÂch a dalsÏõÂch potrÏeb.

(2) Zdrojem sociaÂlnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ov-
ny jsou

a) zaÂkladnõÂ prÏõÂdeÏl ve vyÂsÏi 2 % z rocÏnõÂho objemu naÂ-
kladuÊ zuÂcÏtovanyÂch na mzdy a naÂhrady mzdy,
ktereÂ byly zuÂcÏtovaÂny s provoznõÂm fondem, tvo-
rÏenyÂ prÏevodem financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z provoz-
nõÂho fondu,

b) dalsÏõÂ prÏõÂdeÏl z hospodaÂrÏskeÂho vyÂsledku po zdaneÏnõÂ,

c) splaÂtky z puÊ jcÏek zameÏstnancuÊ m,

d) ostatnõÂ prÏõÂjmy [naprÏ. naÂhrady sÏkod od pojisÏt'ov-
ny23)], ktereÂ souvisejõÂ s vyÂdaji ze sociaÂlnõÂho fondu,

e) uÂroky z prostrÏedkuÊ sociaÂlnõÂho fondu ulozÏeneÂho
na samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu,

f) dary urcÏeneÂ daÂrcem na posõÂlenõÂ sociaÂlnõÂho fondu
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny,

g) zuÊ statky sociaÂlnõÂch fonduÊ sloucÏenyÂch a splynutyÂch
zdravotnõÂch pojisÏt'oven,

h) uÂhrady pohledaÂvek fonduÊ , jejichzÏ zuÊ statky byly
prÏevedeny k 1. lednu 1999 do sociaÂlnõÂho fondu
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.

(3) Ze sociaÂlnõÂho fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se
prostrÏedky cÏerpajõÂ v souladu s rocÏnõÂm rozpocÏtem a zaÂ-
sadami jeho pouzÏõÂvaÂnõÂ, ktereÂ jsou soucÏaÂstõÂ schvaÂleneÂho
zdravotneÏ pojistneÂho plaÂnu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny. VyÂ-
dajem tohoto fondu jsou i uÂhrady zaÂvazkuÊ , jejichzÏ zuÊ -
statky byly k 1. lednu 1999 prÏevedeny do sociaÂlnõÂho
fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.24) Z prostrÏedkuÊ sociaÂlnõÂho
fondu zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se hradõÂ i bankovnõÂ po-
platky a posÏtovnõÂ poplatky souvisejõÂcõÂ s ulozÏenõÂm so-
ciaÂlnõÂho fondu na samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu.

(4) PrÏi pouzÏõÂvaÂnõÂ sociaÂlnõÂho fondu zdravotnõÂ po-
jisÏt'ovny se postupuje podle teÏchto zaÂsad:

a) financÏnõÂ prostrÏedky sociaÂlnõÂho fondu se vedou na
samostatneÂm bankovnõÂm uÂcÏtu,

b) vyÂdaje ze sociaÂlnõÂho fondu lze uskutecÏnÏ ovat jen
do vyÂsÏe volnyÂch financÏnõÂch prostrÏedkuÊ ,

c) prostrÏedky sociaÂlnõÂho fondu nelze prÏevaÂdeÏt do ji-
nyÂch fonduÊ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny, s vyÂjimkou po-
stupu prÏi likvidaci zdravotnõÂ pojisÏt'ovny,18)

d) nevycÏerpaneÂ prostrÏedky fondu se prÏevaÂdeÏjõÂ do naÂ-
sledujõÂcõÂho uÂcÏetnõÂho obdobõÂ,

e) prÏi sloucÏenõÂ s jinou zdravotnõÂ pojisÏt'ovnou se zuÊ -
statek sociaÂlnõÂho fondu rusÏeneÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ov-
ny prÏevede na uÂcÏet sociaÂlnõÂho fondu zdravotnõÂ
pojisÏt'ovny, se kterou se sloucÏila; do tohoto fondu
se v naÂsledujõÂcõÂm obdobõÂ prÏevaÂdeÏjõÂ splaÂtky puÊ jcÏek
poskytnutyÂch ze zrusÏeneÂho sociaÂlnõÂho fondu;
takto se postupuje i prÏi dalsÏõÂch prÏõÂjmech nebo vyÂ-
dajõÂch, ktereÂ meÏly souvislost se zrusÏenyÂm sociaÂl-
nõÂm fondem,

f) prÏi splynutõÂ zdravotnõÂch pojisÏt'oven se prÏevedou
zuÊ statky uÂcÏtuÊ rusÏenyÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven
na bankovnõÂ uÂcÏet sociaÂlnõÂho fondu noveÏ vznikleÂ
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny. Do tohoto sociaÂlnõÂho fondu
se v naÂsledujõÂcõÂm obdobõÂ prÏevaÂdeÏjõÂ i splaÂtky puÊ j-
cÏek poskytnutyÂch ze zrusÏenyÂch sociaÂlnõÂch fonduÊ ;
takto se postupuje i prÏi dalsÏõÂch prÏõÂjmech nebo vyÂ-
dajõÂch, ktereÂ meÏly souvislost se sociaÂlnõÂmi fondy
zrusÏenyÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven,

g) prÏi zahaÂjenõÂ likvidace zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se po-
stupuje podle § 7 odst. 4.

§ 5

Fond investicÏnõÂho majetku

(1) Zdrojem fondu investicÏnõÂho majetku zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny je

a) majetek porÏõÂzenyÂ z prostrÏedkuÊ fondu reprodukce
investicÏnõÂho majetku v porÏizovacõÂ ceneÏ,

b) bezuÂplatneÏ prÏevzatyÂ investicÏnõÂ majetek v repro-
dukcÏnõÂ porÏizovacõÂ ceneÏ,

c) noveÏ zjisÏteÏnyÂ a v uÂcÏetnictvõÂ dosud nezachycenyÂ
investicÏnõÂ majetek v reprodukcÏnõÂ porÏizovacõÂ ceneÏ.

(2) Na vrub fondu investicÏnõÂho majetku zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny se zuÂcÏtuje

a) hodnota zuÊ statkoveÂ ceny investicÏnõÂho majetku prÏi
jeho vyrÏazenõÂ z pouzÏõÂvaÂnõÂ v duÊ sledku opotrÏebenõÂ,
sÏkody nebo v duÊ sledku jeho prodeje,

b) bezplatneÏ prÏedanyÂ investicÏnõÂ majetek,

c) odepsanyÂ naÂklad na trvale zastaveneÂ investice,

d) snõÂzÏenõÂ fondu investicÏnõÂho majetku o vyÂsÏi uÂcÏet-
nõÂch odpisuÊ .
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23) ZaÂkon cÏ. 185/1991 Sb., o pojisÏt'ovnictvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 320/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 60/1995 Sb. a zaÂkona cÏ. 149/1995 Sb.
24) § 7 odst. 4 zaÂkona cÏ. 551/1991 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.

§ 16 odst. 5 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.



§ 6

Fond reprodukce investicÏnõÂho majetku

(1) Fond reprodukce investicÏnõÂho majetku zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny se pouzÏõÂvaÂ k porÏõÂzenõÂ investicÏnõÂho
majetku zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.

(2) Zdrojem fondu reprodukce investicÏnõÂho ma-
jetku zdravotnõÂ pojisÏt'ovny je

a) zaÂkladnõÂ prÏõÂdeÏl financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z provoz-
nõÂho fondu ve vyÂsÏi uÂcÏetnõÂch odpisuÊ vesÏkereÂho
investicÏnõÂho majetku podle § 7 odst. 3,

b) dalsÏõÂ prÏevod financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z provoznõÂho
fondu na zaÂkladeÏ schvaÂlenõÂ spraÂvnõÂ radou zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny,

c) vyÂnos z prodeje investicÏnõÂho majetku pojisÏt'ovny
porÏõÂzeneÂho po 1. lednu 1999,

d) dar urcÏenyÂ daÂrcem na posõÂlenõÂ fondu reprodukce
investicÏnõÂho majetku,

e) dotace z kladneÂho hospodaÂrÏskeÂho vyÂsledku ko-
mercÏnõÂ cÏinnosti po zdaneÏnõÂ a po souhlasu spraÂvnõÂ
rady zdravotnõÂ pojisÏt'ovny, urcÏenaÂ na profinanco-
vaÂnõÂ investicÏnõÂho majetku zdravotnõÂ pojisÏt'ovny,
kteryÂ bude vyuzÏõÂvaÂn i na komercÏnõÂ cÏinnost zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny. VyÂsÏe dotace se propocÏte v po-
meÏru prÏedpoklaÂdaneÂho vyuzÏitõÂ z ceny porÏõÂzenõÂ
daneÂho investicÏnõÂho majetku,

f) uÂrok zõÂskanyÂ hospodarÏenõÂm s financÏnõÂmi pro-
strÏedky na bankovnõÂm uÂcÏtu tohoto fondu,

g) zuÊ statek fondu reprodukce investicÏnõÂho majetku
sloucÏeneÂ nebo splynuteÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny,

h) uÂcÏelovyÂ prÏõÂspeÏvek ze staÂtnõÂho rozpocÏtu vyplyÂva-
jõÂcõÂ z uzavrÏeneÂ smlouvy.25)

(3) Z fondu reprodukce investicÏnõÂho majetku
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny se prostrÏedky cÏerpajõÂ na

a) porÏõÂzenõÂ investicÏnõÂho majetku vcÏetneÏ poskytnu-
tyÂch zaÂloh,

b) splaÂtky uÂrokuÊ z uÂveÏruÊ pouzÏityÂch na naÂkup inves-
tic ve vazbeÏ na schvaÂlenyÂ zdravotneÏ pojistnyÂ plaÂn,

c) prÏevod financÏnõÂch prostrÏedkuÊ do provoznõÂho
fondu, a to se souhlasem spraÂvnõÂ rady zdravotnõÂ
pojisÏt'ovny,

d) poplatky za vedenõÂ bankovnõÂho uÂcÏtu a poplatky za
posÏtovnõÂ sluzÏby vztahujõÂcõÂ se k tomuto fondu,

e) pouzÏitõÂ financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z rozhodnutõÂ likvi-
daÂtora zdravotnõÂ pojisÏt'ovny.

(4) ZuÊ statek fondu reprodukce investicÏnõÂho ma-
jetku se prÏevaÂdõÂ do naÂsledujõÂcõÂho uÂcÏetnõÂho obdobõÂ. Fi-
nancÏnõÂ prostrÏedky se vedou na samostatneÂm bankov-
nõÂm uÂcÏtu.

§ 7

Limit naÂkladuÊ na cÏinnost zdravotnõÂ pojisÏt'ovny

(1) RocÏnõÂ limit naÂkladuÊ na cÏinnost zdravotnõÂ po-
jisÏt'ovny krytyÂ ze zdrojuÊ zaÂkladnõÂho fondu se stanovõÂ
z prostrÏedkuÊ zõÂskanyÂch z pojistneÂho na verÏejneÂ zdra-
votnõÂ pojisÏteÏnõÂ po prÏerozdeÏlenõÂ, z vyÂnosu penaÂle, po-
kut, prÏiraÂzÏek k pojistneÂmu a naÂhrad sÏkod. VyÂsÏe limitu
financÏnõÂch prostrÏedkuÊ tvorÏõÂcõÂ soucÏet prÏõÂdeÏluÊ do pro-
voznõÂho fondu, sociaÂlnõÂho fondu a fondu reprodukce
investicÏnõÂho majetku se propocÏte podle naÂsledujõÂcõÂho
vzorce:

L = (PC : 100) x koef.,

kde:

L ........... prÏedstavuje limit naÂkladuÊ na cÏinnost zdra-
votnõÂ pojisÏt'ovny z prostrÏedkuÊ verÏejneÂho
zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ v KcÏ,

PC......... prÏedstavujõÂ prÏõÂjmy v KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok
z verÏejneÂho zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ po prÏe-
rozdeÏlenõÂ a naÂhrad sÏkod. DaÂle se do hodnoty
PC zahrnujõÂ i prÏõÂjmy plynoucõÂ z pokut, pe-
naÂle a prÏiraÂzÏek k pojistneÂmu, pokud jsou
u zdravotnõÂ pojisÏt'ovny v daneÂm uÂcÏetnõÂm ob-
dobõÂ soucÏaÂstõÂ tvorby zaÂkladnõÂho fondu. Do
hodnoty PC nelze zahrnovat prÏõÂjmy z pokut,
penaÂle a prÏiraÂzÏek, ktereÂ jsou v daneÂm uÂcÏet-
nõÂm obdobõÂ, prÏi naplneÏneÂm rezervnõÂm fondu
a vyrovnaneÂm hospodarÏenõÂ zdravotnõÂ pojisÏ-
t'ovny (§ 1 odst. 3), pouzÏity jako zdroj fondu
prevence;26)

koef. ...... koeficient v procentech vypocÏtenyÂ podle
vzorce

koef. = 3,5 + 2,2 x 1,072
-0,009(p-50)

,

kde:

p............ prÏedstavuje jednu tisõÂcinu pruÊ meÏrneÂho po-
cÏtu pojisÏteÏncuÊ propocÏteneÂho z meÏsõÂcÏnõÂch
uÂdajuÊ pro prÏerozdeÏlovaÂnõÂ za hodnoceneÂ ob-
dobõÂ zaokrouhlenou smeÏrem nahoru na celeÂ
cÏõÂslo.

(2) Limit naÂkladuÊ na cÏinnost zdravotnõÂ pojisÏt'ovny
uvedenyÂ v odstavci 1 zahrnuje financÏnõÂ prostrÏedky
urcÏeneÂ jako prÏõÂdeÏl do sociaÂlnõÂho fondu podle § 4
odst. 2 põÂsm. a), prÏõÂdeÏl do fondu reprodukce ve vyÂsÏi
podle § 6 odst. 2 põÂsm. a) a zuÊ statek z celkoveÂho prÏõÂ-
deÏlu, kteryÂ zuÊ stane v provoznõÂm fondu.

(3) RozdeÏlenõÂ financÏnõÂch prostrÏedkuÊ limitu naÂ-
kladuÊ na cÏinnost se provede naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem:

a) celkovyÂ limit L se zuÂcÏtuje jako prÏõÂdeÏl do provoz-
nõÂho fondu,

b) z provoznõÂho fondu se prÏevede do sociaÂlnõÂho
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25) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 300/1992 Sb., o staÂtnõÂ podporÏe vyÂzkumu a vyÂvoje, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 1/1995 Sb.
26) § 19 odst. 1 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 127/1998 Sb.



fondu prÏõÂdeÏl ve vyÂsÏi zaÂkladnõÂho prÏõÂdeÏlu propocÏte-
neÂho podle § 4 odst. 2 põÂsm. a), soucÏasneÏ se z pro-
voznõÂho fondu provede prÏõÂdeÏl ve vyÂsÏi hodnoty
uÂcÏetnõÂch odpisuÊ za daneÂ uÂcÏetnõÂ obdobõÂ do zdrojuÊ
fondu reprodukce investicÏnõÂho majetku,

c) zuÊ statek financÏnõÂch prostrÏedkuÊ z celkoveÂho prÏõÂ-
deÏlu L po provedenõÂ prÏõÂdeÏluÊ podle põÂsmene b)
tvorÏõÂ vlastnõÂ prÏõÂdeÏl do provoznõÂho fondu.

(4) U zdravotnõÂ pojisÏt'ovny v likvidaci se ke dni
zahaÂjenõÂ likvidace prÏerusÏõÂ propocÏet limitu naÂkladuÊ na
cÏinnost podle odstavcuÊ 1 azÏ 3 a podle § 3 odst. 4.
V dalsÏõÂm obdobõÂ se neprovaÂdõÂ prÏõÂdeÏl do sociaÂlnõÂho
fondu a fondu reprodukce investicÏnõÂho majetku. Ze
zaÂkladnõÂho fondu do provoznõÂho fondu se prÏevaÂdõÂ prÏõÂ-
deÏl pouze ve vyÂsÏi nutneÂ na zajisÏteÏnõÂ chodu likvidovaneÂ
zdravotnõÂ pojisÏt'ovny podle rozhodnutõÂ likvidaÂtora
nebo spraÂvce konkurznõÂ podstaty, pokud je konkurz
na zdravotnõÂ pojisÏt'ovnu prohlaÂsÏen. VyÂsÏe a uÂcÏel vyÂdajuÊ
provoznõÂho fondu se kontroluje v raÂmci kontroly hos-
podarÏenõÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny v likvidaci.27)

§ 8

PrÏechodneÂ ustanovenõÂ

PocÏaÂtecÏnõÂ zuÊ statky fonduÊ verÏejneÂho zdravotnõÂho

pojisÏteÏnõÂ k 1. lednu 1999 se tvorÏõÂ z konecÏnyÂch zuÊ statkuÊ
vsÏech fonduÊ zdravotnõÂch pojisÏt'oven, s vyÂjimkou fonduÊ
vzniklyÂch vyÂlucÏneÏ z hospodaÂrÏskeÂho vyÂsledku po zda-
neÏnõÂ, upravenyÂch o zuÊ statky zaÂvazkuÊ , pohledaÂvek, do-
hadnyÂch uÂcÏtuÊ , financÏnõÂch investic, cÏasoveÂho rozlisÏenõÂ
a podrozvahovyÂch uÂcÏtuÊ v souladu s prÏevodovyÂm muÊ st-
kem mezi uÂcÏtovou osnovou pro podnikatele a uÂcÏtovou
osnovou pro zdravotnõÂ pojisÏt'ovny. PocÏaÂtecÏnõÂ zuÊ statek
fondu investicÏnõÂho majetku k 1. lednu 1999 vyjadrÏuje
celkovou hodnotu vesÏkereÂho majetku zdravotnõÂ pojisÏ-
t'ovny v zuÊ statkovyÂch cenaÂch.

§ 9

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

ZrusÏuje se vyhlaÂsÏka cÏ. 301/1997 Sb., kterou se sta-
novõÂ maximaÂlnõÂ vyÂsÏe naÂkladuÊ na cÏinnost a maximaÂlnõÂ
vyÂsÏe vyÂdajuÊ na porÏõÂzenõÂ hmotneÂho a nehmotneÂho in-
vesticÏnõÂho majetku zdravotnõÂch pojisÏt'oven.

§ 10

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
1999.

Ministr:

Mgr. Svoboda v. r.
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228

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. zaÂrÏõÂ 1997 byla v JeruzaleÂmeÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o vzaÂjemneÂ pomoci v celnõÂch otaÂzkaÂch.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 dnem 18. srpna 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ ± GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂ cel.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael

o vzaÂjemneÂ pomoci v celnõÂch otaÂzkaÂch

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda StaÂtu Izrael (daÂle
jen ¹smluvnõÂ stranyª),

berouce v uÂvahu, zÏe delikty proti celnõÂm prÏedpi-
suÊ m posÏkozujõÂ hospodaÂrÏskeÂ, financÏnõÂ a obchodnõÂ zaÂ-
jmy jejich zemõÂ,

berouce v uÂvahu duÊ lezÏitost zajisÏteÏnõÂ prÏesneÂho vy-
meÏrÏovaÂnõÂ cel, danõÂ, poplatkuÊ nebo dovoznõÂch a vyÂvoz-
nõÂch daÂvek a spraÂvneÂho urcÏenõÂ puÊ vodu zbozÏõÂ, stejneÏ
jako odpovõÂdajõÂcõÂho uplatnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ o zaÂka-
zech, omezenõÂch a o kontrole,

veÏdomy si potrÏeby mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce v zaÂ-
lezÏitostech tyÂkajõÂcõÂch se spraÂvy a provaÂdeÏnõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ ,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe boj proti celnõÂm deliktuÊ m muÊ zÏe
byÂt uÂcÏinneÏjsÏõÂ na zaÂkladeÏ spolupraÂce jejich celnõÂch
orgaÂnuÊ ,

respektujõÂce DoporucÏenõÂ Rady pro celnõÂ spolu-
praÂci o vzaÂjemneÂ administrativnõÂ pomoci z 5. prosince
1953,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody se rozumõÂ:

1. ¹CelnõÂmi prÏedpisyª zaÂkony a ustanovenõÂ uplat-
nÏ ovaneÂ celnõÂmi orgaÂny tyÂkajõÂcõÂ se dovozu, vyÂvozu
nebo tranzitu zbozÏõÂ, at' ve vztahu ke cluÊ m, danõÂm, po-
platkuÊ m a daÂvkaÂm, nebo k zaÂkazuÊ m, omezenõÂm a jinyÂm
kontrolnõÂm mechanismuÊ m v souvislosti s pohybem
zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice.

2. ¹CelnõÂmi orgaÂnyª v CÏ eskeÂ republice Minister-
stvo financõÂ ± GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel a ve StaÂteÏ Izrael

RÏ editelstvõÂ pro cla a daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty Minister-
stva financõÂ.

3. ¹Deliktemª jakeÂkoli porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ
a rovneÏzÏ jakyÂkoli pokus o jejich porusÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 2

Rozsah Dohody

1. VesÏkeraÂ pomoc poskytnutaÂ kteroukoli smluvnõÂ
stranou na zaÂkladeÏ teÂto dohody bude v souladu s jejõÂmi
vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.

2. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ vzaÂjemneÏ si poskyt-
nout pomoc prostrÏednictvõÂm svyÂch celnõÂch orgaÂnuÊ
v zaÂjmu prÏedchaÂzenõÂ, sÏetrÏenõÂ, potlacÏovaÂnõÂ a stõÂhaÂnõÂ
vsÏech deliktuÊ tyÂkajõÂcõÂch se porusÏovaÂnõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ
v souladu s ustanovenõÂm teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 3

Rozsah pomoci

1. Pomoc poskytnutaÂ z vlastnõÂho podneÏtu nebo
na pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂch orgaÂnuÊ neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran,
jak je stanoveno touto dohodou, se bude tyÂkat takeÂ
poskytovaÂnõÂ informacõÂ, ktereÂ umozÏnõÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ cel-
nõÂch prÏedpisuÊ a prÏesneÂ vymeÏrÏovaÂnõÂ cel, danõÂ, poplatkuÊ
a daÂvek prÏi dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ.

Tyto informace se budou tyÂkat zejmeÂna:

a) opatrÏenõÂ v oblasti boje proti podloudnictvõÂ, jezÏ
mohou byÂt vyuzÏita prÏi prÏedchaÂzenõÂ deliktuÊ m, ze-
jmeÂna zvlaÂsÏtnõÂch prostrÏedkuÊ pro potõÂraÂnõÂ deliktuÊ ,

b) novyÂch metod pouzÏõÂvanyÂch prÏi paÂchaÂnõÂ deliktuÊ ,

c) poznatkuÊ a zjisÏteÏnõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z uÂspeÏsÏneÂho vy-
uzÏitõÂ novyÂch pomuÊ cek a technik,
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d) zdokonalenyÂch postupuÊ a metod odbavovaÂnõÂ ces-
tujõÂcõÂch a zbozÏõÂ.

2. Pomoc uvedenaÂ v odstavci 1 bude poskytovaÂna
k vyuzÏitõÂ ve vsÏech rÏõÂzenõÂch vedenyÂch dozÏadujõÂcõÂ
smluvnõÂ stranou, at' jde o zaÂlezÏitosti soudnõÂ, spraÂvnõÂ
nebo vysÏetrÏovacõÂ a bude se vztahovat zejmeÂna na rÏõÂzenõÂ
tyÂkajõÂcõÂ se zjisÏteÏnõÂ zarÏazenõÂ, hodnoty, puÊ vodu a dalsÏõÂch
charakteristik zbozÏõÂ potrÏebnyÂch pro provaÂdeÏnõÂ celnõÂch
prÏedpisuÊ a rÏõÂzenõÂ zahrnujõÂcõÂch uklaÂdaÂnõÂ pokut, peneÏzÏi-
tyÂch trestuÊ , zabavenõÂ majetku a stanovenõÂ naÂhrady
sÏkody.

3. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran, pokud to nenõÂ
v rozporu s jejich vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy,
budou daÂle spolupracovat prÏi:

a) vytvaÂrÏenõÂ, rozvoji nebo zdokonalovaÂnõÂ specific-
kyÂch sÏkolicõÂch programuÊ pro sveÂ pracovnõÂky,

b) vytvaÂrÏenõÂ a udrzÏovaÂnõÂ komunikacÏnõÂch kanaÂluÊ
mezi svyÂmi spraÂvami s cõÂlem zajistit bezpecÏnou
a rychlou vyÂmeÏnu informacõÂ,

c) usnadneÏnõÂ uÂcÏinneÂ koordinace mezi svyÂmi spraÂ-
vami, vcÏetneÏ vyÂmeÏny pracovnõÂkuÊ , expertuÊ a jme-
novaÂnõÂ stycÏnyÂch pracovnõÂkuÊ ,

d) posuzovaÂnõÂ a vyzkousÏenõÂ novyÂch zarÏõÂzenõÂ nebo
postupuÊ ,

e) zjednodusÏenõÂ a harmonizaci svyÂch celnõÂch systeÂ-
muÊ a

f) jakyÂchkoli jinyÂch obecnyÂch spraÂvnõÂch zaÂlezÏitos-
tech, ktereÂ by mohly vyzÏadovat spolecÏnou sou-
cÏinnost.

4. Tato pomoc se nevztahuje na zÏaÂdosti o uveÏzneÏnõÂ
osob. Z teÂto formy pomoci je daÂle vyloucÏeno vybõÂraÂnõÂ
a nuceneÂ vymaÂhaÂnõÂ cel, danõÂ, poplatkuÊ a daÂvek.

CÏ laÂ nek 4

DuÊ veÏrnost informacõÂ a dokumentuÊ

1. InformacÏnõÂ dokumenty a jinaÂ sdeÏlenõÂ zõÂskanaÂ
jako soucÏaÂst vzaÂjemneÂ pomoci smõÂ byÂt pouzÏity pouze
pro uÂcÏely uvedeneÂ v teÂto dohodeÏ, vcÏetneÏ vyuzÏitõÂ
v soudnõÂch a spraÂvnõÂch rÏõÂzenõÂch.

2. S dotazy, informacemi, dokumenty a jinyÂmi
sdeÏlenõÂmi zõÂskanyÂmi celnõÂmi orgaÂny ktereÂkoli ze
smluvnõÂch stran musõÂ byÂt zachaÂzeno jako s duÊ veÏrnyÂmi
a v zemi, kteraÂ je prÏõÂjõÂmaÂ, jim bude poskytovaÂna stejnaÂ
ochrana duÊ veÏrnyÂch informacõÂ a uÂrÏednõÂho tajemstvõÂ,
kteraÂ platõÂ v teÂto zemi pro stejnyÂ druh informacõÂ, do-
kumentuÊ cÏi jinyÂch sdeÏlenõÂ zõÂskanyÂch na vlastnõÂm
uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 5

SdeÏlenõÂ zÏaÂdostõÂ

A. FORMA A CHARAKTER ZÏ AÂDOSTI
O POMOC

1. ZÏ aÂdosti vztahujõÂcõÂ se k teÂto dohodeÏ se podaÂvajõÂ

põÂsemneÏ. Dokumenty nezbytneÂ pro vyrÏõÂzenõÂ takoveÂto
zÏaÂdosti k nõÂ musõÂ byÂt prÏilozÏeny. VyzÏaduje-li to naleÂha-
vost situace, mohou byÂt prÏijaty i uÂstnõÂ zÏaÂdosti, ale musõÂ
byÂt bezprostrÏedneÏ potvrzeny põÂsemneÏ.

2. ZÏ aÂdosti podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku musõÂ
obsahovat naÂsledujõÂcõÂ informace:

a) celnõÂ orgaÂn, kteryÂ zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ,

b) charakter rÏõÂzenõÂ,

c) prÏedmeÏt a duÊ vod zÏaÂdosti,

d) naÂzvy a adresy stran, jichzÏ se rÏõÂzenõÂ tyÂkaÂ, jsou-li
znaÂmy,

e) strucÏnyÂ popis daneÂ zaÂlezÏitosti a praÂvnõÂch skutecÏ-
nostõÂ s nõÂ souvisejõÂcõÂch.

3. ZÏ aÂdosti budou podaÂvaÂny v anglickeÂm jazyce.

B. KOMUNIKACÏ NIÂ KANAÂLY

1. Pomoc bude provaÂdeÏna cestou prÏõÂmeÂ komuni-
kace mezi prÏõÂslusÏnyÂmi celnõÂmi orgaÂny.

2. Pokud celnõÂ orgaÂn dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany
nenõÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem pro vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti, pak
po nezbytnyÂch konzultacõÂch prÏedaÂ bezodkladneÏ zÏaÂdost
prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu, kteryÂ se zÏaÂdostõÂ nalozÏõÂ v souladu
se svyÂmi zaÂkonnyÂmi pravomocemi, nebo dozÏadujõÂcõÂmu
celnõÂmu orgaÂnu sdeÏlõÂ prÏõÂslusÏnyÂ postup v daneÂ veÏci.

CÏ laÂ nek 6

VyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti

1. DozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn, jemuzÏ je zÏaÂdost adreso-
vaÂna, provede vesÏkeraÂ vhodnaÂ opatrÏenõÂ pro vyrÏõÂzenõÂ
zÏaÂdosti, a pokud je to nutneÂ, bude usilovat o provedenõÂ
jakyÂchkoli uÂrÏednõÂch cÏi soudnõÂch krokuÊ nutnyÂch k vy-
rÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti.

2. CelnõÂ orgaÂn ktereÂkoli smluvnõÂ strany provede
na zÏaÂdost celnõÂho orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ strany jakeÂ-
koli nezbytneÂ sÏetrÏenõÂ, vcÏetneÏ vyÂslechuÊ znalcuÊ a sveÏdkuÊ
nebo osob podezrÏelyÂch ze spaÂchaÂnõÂ deliktu, a provede
soudnõÂ oveÏrÏenõÂ, prohlõÂdky a sÏetrÏenõÂ v souvislosti se zaÂ-
lezÏitostmi, na neÏzÏ se vztahuje tato dohoda.

3. Na pozÏaÂdaÂnõÂ muÊ zÏe dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn, je-
muzÏ je zÏaÂdost adresovaÂna, v co nejveÏtsÏõÂ mozÏneÂ mõÂrÏe
umozÏnit pracovnõÂkuÊ m dozÏadujõÂcõÂho celnõÂho orgaÂnu
prÏõÂtomnost v zemi dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany, jõÂzÏ je zÏaÂ-
dost adresovaÂna, v prÏõÂpadeÏ, zÏe jeho pracovnõÂci provaÂ-
deÏjõÂ sÏetrÏenõÂ deliktuÊ , ktereÂ se tyÂkajõÂ dozÏadujõÂcõÂho celnõÂho
orgaÂnu.

4. Pokud o to pozÏaÂdaÂ, bude dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ
orgaÂn vyrozumeÏn o cÏase a mõÂsteÏ akce, kteraÂ se usku-
tecÏnõÂ v souvislosti se zÏaÂdostõÂ, za uÂcÏelem koordinace
takoveÂ akce.

5. PracovnõÂci dozÏadujõÂcõÂho celnõÂho orgaÂnu zmoc-
neÏnõÂ k sÏetrÏenõÂ deliktuÊ mohou pozÏaÂdat, aby pracovnõÂci
dozÏaÂdaneÂ smluvnõÂ strany prozkoumali prÏõÂslusÏneÂ
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svazky, rejstrÏõÂky a jineÂ dokumenty nebo nosicÏe dat
a porÏõÂdili z nich kopie nebo poskytli jakeÂkoli jineÂ in-
formace vztahujõÂcõÂ se k deliktu.

6. DozÏadujõÂcõÂ celnõÂ orgaÂn nepouzÏije duÊ kazy cÏi in-
formace zõÂskaneÂ podle teÂto dohody pro jineÂ uÂcÏely nezÏ
ty, ktereÂ jsou uvedeny v zÏaÂdosti, bez prÏedchozõÂho sou-
hlasu dozÏaÂdaneÂho celnõÂho orgaÂnu.

CÏ laÂ nek 7

VyÂjimky z pomoci

1. V prÏõÂpadech, kdy dozÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana do-
jde k naÂzoru, zÏe by vyrÏõÂzenõÂ zÏaÂdosti znamenalo poru-
sÏenõÂ jejõÂ suverenity, bezpecÏnosti, verÏejneÂho porÏaÂdku
nebo jinyÂch zaÂsadnõÂch staÂtnõÂch zaÂjmuÊ nebo by porusÏilo
pruÊ mysloveÂ a obchodnõÂ tajemstvõÂ nebo tajemstvõÂ povo-
laÂnõÂ, muÊ zÏe byÂt pomoc odmõÂtnuta nebo lze jejõÂ poskyt-
nutõÂ vaÂzat na splneÏnõÂ urcÏityÂch podmõÂnek nebo pozÏa-
davkuÊ .

2. V prÏõÂpadeÏ, zÏe zÏaÂdosti nelze vyhoveÏt, musõÂ byÂt
dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strana o teÂto skutecÏnosti nepro-
dleneÏ vyrozumeÏna a musõÂ byÂt informovaÂna o duÊ vodech
odmõÂtnutõÂ.

3. Pomoc muÊ zÏe byÂt dozÏaÂdanyÂm celnõÂm orgaÂnem
odlozÏena se zduÊ vodneÏnõÂm, zÏe by mohlo dojõÂt k naru-
sÏenõÂ probõÂhajõÂcõÂho sÏetrÏenõÂ, stõÂhaÂnõÂ cÏi rÏõÂzenõÂ. V takoveÂm
prÏõÂpadeÏ musõÂ dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn konzultovat s do-
zÏadujõÂcõÂm celnõÂm orgaÂnem, zda pomoc lze poskytnout
za takovyÂch podmõÂnek, ktereÂ dozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn vy-
zÏaduje.

CÏ laÂ nek 8

Spisy, dokumenty a sveÏdci

1. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran na pozÏaÂdaÂnõÂ po-
skytnou dokumentaci tyÂkajõÂcõÂ se prÏepravy a zasõÂlaÂnõÂ
zbozÏõÂ s uvedenõÂm jeho hodnoty, puÊ vodu, dispozic
a mõÂsta urcÏenõÂ.

2. OriginaÂly spisuÊ , dokumentuÊ a jinyÂch materiaÂluÊ
mohou byÂt dozÏaÂdaÂny jen v prÏõÂpadech, kdy by kopie
byly nedostatecÏneÂ. Na zvlaÂsÏtnõÂ dozÏaÂdaÂnõÂ musõÂ byÂt ko-
pie takovyÂch spisuÊ , dokumentuÊ a jinyÂch materiaÂluÊ prÏõÂ-
slusÏneÏ overÏeny.

3. OriginaÂly spisuÊ , dokumentuÊ a jinyÂch materiaÂluÊ ,
ktereÂ byly prÏedaÂny, musõÂ byÂt vraÂceny prÏi nejblizÏsÏõÂ prÏõÂ-
lezÏitosti. PraÂva dozÏaÂdaneÂho celnõÂho orgaÂnu nebo trÏetõÂ
strany musõÂ zuÊ stat nedotcÏena. Na pozÏaÂdaÂnõÂ budou bez-
odkladneÏ vraÂceny originaÂly nutneÂ pro rozhodovacõÂ
nebo pro podobneÂ uÂcÏely.

4. Na pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂho orgaÂnu jedneÂ smluvnõÂ
strany zplnomocnõÂ celnõÂ orgaÂn druheÂ smluvnõÂ strany
podle sveÂho uvaÂzÏenõÂ sveÂ pracovnõÂky, pokud s tõÂm tito
pracovnõÂci souhlasõÂ, aby vystoupili jako sveÏdci v soud-
nõÂm nebo spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ na uÂzemõÂ dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ
strany a aby prÏedlozÏili takoveÂ spisy, dokumenty nebo
jineÂ materiaÂly cÏi jejich oveÏrÏeneÂ kopie, jezÏ mohou byÂt
povazÏovaÂny za duÊ lezÏiteÂ pro daneÂ rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 9
DorucÏovaÂnõÂ dokumentuÊ

1. CelnõÂ orgaÂn jedneÂ smluvnõÂ strany dorucÏõÂ na
pozÏaÂdaÂnõÂ celnõÂho orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ strany doku-
menty dozÏadujõÂcõÂho celnõÂho orgaÂnu. Jako duÊ kaz o do-
rucÏenõÂ slouzÏõÂ stvrzenka adresaÂta s datem dorucÏenõÂ nebo
potvrzenõÂ popisujõÂcõÂ zpuÊ sob a datum dorucÏenõÂ.

2. DozÏaÂdanyÂ celnõÂ orgaÂn vraÂtõÂ podle mozÏnosti duÊ -
kaz o dorucÏenõÂ zpuÊ sobem uvedenyÂm v zÏaÂdosti. Pokud
nelze dokumenty dorucÏit nebo je nelze dorucÏit uvede-
nyÂm zpuÊ sobem, dozÏadujõÂcõÂ celnõÂ orgaÂn o tom musõÂ byÂt
vyrozumeÏn s uvedenõÂm prÏõÂslusÏnyÂch duÊ voduÊ .

CÏ laÂ nek 10

NaÂklady

1. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran se vzdaÂvajõÂ vsÏech
naÂrokuÊ na uhrazenõÂ naÂkladuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z vyrÏõÂzenõÂ
zÏaÂdosti s vyÂjimkou naÂkladuÊ na sveÏdky, poplatkuÊ za
znalce a honoraÂrÏuÊ tlumocÏnõÂkuÊ m, pokud nejsou staÂt-
nõÂmi zameÏstnanci.

2. Pokud v souvislosti s vyrÏizovaÂnõÂm zÏaÂdosti
vzniknou vyÂdaje znacÏneÂ vyÂsÏe nebo mimorÏaÂdneÂho cha-
rakteru, budou celnõÂ orgaÂny obou smluvnõÂch stran
konzultovat podmõÂnky, za nichzÏ bude zÏaÂdost vyrÏõÂzena,
a zpuÊ sob uÂhrady teÏchto naÂkladuÊ .

CÏ laÂ nek 11

ZvlaÂsÏtnõÂ prÏõÂpady pomoci

1. Na pozÏaÂdaÂnõÂ se celnõÂ orgaÂny budou vzaÂjemneÏ
informovat o tom, zda zbozÏõÂ vyvaÂzÏeneÂ cÏi dovaÂzÏeneÂ na
uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany bylo zaÂkonneÏ vyve-
zeno cÏi dovezeno na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany. In-
formace budou na pozÏaÂdaÂnõÂ obsahovat celnõÂ rezÏimy
pouzÏiteÂ prÏi celnõÂm rÏõÂzenõÂ.

2. CelnõÂ orgaÂny jedneÂ smluvnõÂ strany na pozÏaÂdaÂnõÂ
celnõÂch orgaÂnuÊ druheÂ smluvnõÂ strany provedou v raÂmci
svyÂch pravomocõÂ a mozÏnostõÂ zvlaÂsÏtnõÂ dohled nad:

a) dopravnõÂmi prostrÏedky, u nichzÏ je podezrÏenõÂ, zÏe
byly pouzÏity prÏi spaÂchaÂnõÂ deliktuÊ na uÂzemõÂ do-
zÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ strany,

b) zbozÏõÂm oznacÏenyÂm dozÏadujõÂcõÂ smluvnõÂ stranou
jako prÏedmeÏt rozsaÂhleÂho nezaÂkonneÂho obchodu,
jehozÏ mõÂstem urcÏenõÂ je tato smluvnõÂ strana,

c) konkreÂtnõÂmi osobami, ktereÂ se dopustily prÏestup-
kuÊ nebo jsou z toho podezrÏeleÂ.

3. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si budou navzaÂ-
jem poskytovat vesÏkereÂ dostupneÂ informace ohledneÏ
cÏinnostõÂ, jezÏ mohou mõÂt za naÂsledek spaÂchaÂnõÂ deliktuÊ
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany. V prÏõÂpadech, kdy by
mohlo dojõÂt k vyÂznamneÂmu posÏkozenõÂ hospodaÂrÏstvõÂ,
zdravõÂ obcÏanuÊ , bezpecÏnosti obcÏanuÊ nebo jinyÂch zÏi-
votneÏ duÊ lezÏityÂch zaÂjmuÊ druheÂ smluvnõÂ strany, budou
takoveÂ informace poskytnuty bez dozÏaÂdaÂnõÂ.

4. Pro uÂcÏely prevence, sÏetrÏenõÂ a potõÂraÂnõÂ deliktuÊ
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tyÂkajõÂcõÂch se omamnyÂch a psychotropnõÂch laÂtek si celnõÂ
orgaÂny smluvnõÂch stran budou v co nejvysÏsÏõÂ mozÏneÂ
mõÂrÏe bez podaÂnõÂ zÏaÂdosti sdeÏlovat vesÏkereÂ informace
tyÂkajõÂcõÂ se mozÏnyÂch porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ druheÂ
smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 12

SledovanaÂ zaÂsilka

1. Pokud to dovolujõÂ zaÂkladnõÂ zaÂsady prÏõÂslusÏnyÂch
vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , smluvnõÂ strany prÏi-
jmou nezbytnaÂ opatrÏenõÂ v raÂmci svyÂch mozÏnostõÂ, aby
byla vhodneÏ vyuzÏita mozÏnost sledovaneÂ zaÂsilky na
mezinaÂrodnõÂ uÂrovni, na zaÂkladeÏ dohod a vzaÂjemneÏ od-
souhlasenyÂch ujednaÂnõÂ, s cõÂlem zjistit osoby, ktereÂ se
podõÂlejõÂ na nezaÂkonneÂm obchodeÏ s omamnyÂmi a psy-
chotropnõÂmi laÂtkami, a aby bylo mozÏneÂ proti teÏmto
osobaÂm prÏijmout praÂvnõÂ opatrÏenõÂ.

2. RozhodnutõÂ o vyuzÏitõÂ sledovaneÂ zaÂsilky budou
provaÂdeÏna prÏõÂpad od prÏõÂpadu. Pokud to bude nutneÂ a za
prÏedpokladu, zÏe je takovyÂ postup v souladu s vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy smluvnõÂch stran, mohou
smluvnõÂ strany uvaÂzÏit financÏnõÂ ujednaÂnõÂ a sjednaneÂ do-
hody.

3. NezaÂkonnaÂ zaÂsilka, jejõÂzÏ kontrolovaneÂ dodaÂnõÂ
je dohodnuto, muÊ zÏe byÂt se vzaÂjemnyÂm souhlasem prÏõÂ-
slusÏnyÂch orgaÂnuÊ zachycena a muÊ zÏe daÂle pokracÏovat
s nedotcÏenyÂm obsahem omamnyÂch nebo psychotrop-
nõÂch laÂtek nebo mohou byÂt tyto laÂtky cÏaÂstecÏneÏ nebo
v celeÂm rozsahu vyjmuty nebo nahrazeny.

4. Tento cÏlaÂnek bude uplatnÏ ovaÂn podle vsÏech po-
stupuÊ stanovenyÂch touto dohodou.

CÏ laÂ nek 13

ProvaÂdeÏnõÂ Dohody

1. ProvaÂdeÏnõÂm teÂto dohody budou poveÏrÏeny celnõÂ

orgaÂny smluvnõÂch stran. Za tõÂmto uÂcÏelem se celnõÂ
orgaÂny vzaÂjemneÏ dohodnou na podrobneÏjsÏõÂ uÂpraveÏ a ja-
keÂkoli pochybnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z vyÂkladu nebo provaÂ-
deÏnõÂ teÂto dohody budou rÏesÏeny spolecÏneÏ.

2. CelnõÂ orgaÂny smluvnõÂch stran mohou dohod-
nout, aby jejich vysÏetrÏujõÂcõÂ orgaÂny byly ve vzaÂjemneÂm
prÏõÂmeÂm styku.

CÏ laÂ nek 14

Vstup v platnost a ukoncÏenõÂ platnosti

1. SmluvnõÂ strany si vzaÂjemneÏ oznaÂmõÂ diplomatic-
kou cestou, zÏe byly splneÏny vesÏkereÂ pozÏadavky ne-
zbytneÂ podle vnitrostnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ pro vstup
v platnost. Dohoda vstoupõÂ v platnost sÏedesaÂtyÂ den ode
dne prÏijetõÂ poslednõÂho oznaÂmenõÂ.

2. SmluvnõÂ strany souhlasõÂ, zÏe se celnõÂ orgaÂny se-
tkajõÂ ke spolecÏneÂmu vyhodnocenõÂ teÂto dohody a k vyrÏe-
sÏenõÂ jinyÂch praktickyÂch otaÂzek tyÂkajõÂcõÂch se spolupraÂce
a soucÏinnosti mezi nimi, a to na zÏaÂdost jednoho z cel-
nõÂch orgaÂnuÊ , nebo po peÏti letech od vstupu Dohody
v platnost, pokud si vzaÂjemneÏ põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ, zÏe
vyhodnocenõÂ nenõÂ nutneÂ.

3. Tato dohoda muÊ zÏe byÂt vypoveÏzena põÂsemnyÂm
oznaÂmenõÂm diplomatickou cestou a jejõÂ platnost skoncÏõÂ
sÏest meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy takoveÂ oznaÂmenõÂ bylo prÏijato
druhou smluvnõÂ stranou.

Na duÊ kaz toho podepsanõÂ, plneÏ k tomu zmocneÏni
svyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto dohodu.

DaÂno v JeruzaleÂmeÏ dne 2. zaÂrÏõÂ 1997, cozÏ odpovõÂdaÂ
1. Elul dni roku 5757, ve trÏech puÊ vodnõÂch zneÏnõÂch,
v jazyce cÏeskeÂm, hebrejskeÂm a anglickeÂm, kde vsÏechny
texty jsou puÊ vodnõÂ. V prÏõÂpadeÏ rozdõÂlnosti ve vyÂkladu je
rozhodujõÂcõÂ zneÏnõÂ v jazyce anglickeÂm.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu StaÂtu Izrael:

JUDr. Miroslav KaÂrnõÂk v. r. prof. Yaakov Neeman v. r.
generaÂlnõÂ rÏeditel GeneraÂlnõÂho rÏeditelstvõÂ cel ministr financõÂ
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229

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 24. cÏervna 1970 byla v ZÏ eneveÏ na 54. zasedaÂnõÂ GeneraÂlnõÂ
konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata UÂ mluva o placeneÂ dovoleneÂ (revidovanaÂ), 1970 (cÏ. 132).

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky UÂ mluvu ratifikoval.

Ratifikace UÂ mluvy o placeneÂ dovoleneÂ (revidovaneÂ), 1970, CÏ eskou republikou byla zapsaÂna generaÂlnõÂm
rÏeditelem MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce dne 23. srpna 1996. PrÏi ratifikaci byla ucÏineÏna tato prohlaÂsÏenõÂ:

± CÏ eskaÂ republika v souladu s cÏlaÂnkem 3 odst. 2 UÂ mluvy prohlasÏuje, zÏe deÂlka dovoleneÂ cÏinõÂ 3 tyÂdny;

± CÏ eskaÂ republika prohlasÏuje, zÏe v souladu s cÏlaÂnkem 15 odst. 2 UÂ mluvy zaÂvazky plynoucõÂ z teÂto UÂ mluvy
prÏijõÂmaÂ pro vsÏechny zameÏstnance ve vsÏech odveÏtvõÂch naÂrodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ, vcÏetneÏ zemeÏdeÏlstvõÂ.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 18 odst. 2 dnem 30. cÏervna 1973 a pro CÏ eskou
republiku vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 23. srpna 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho a francouzskeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy, jezÏ jsou pro
jejõÂ vyÂklad rozhodnaÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ.

UÂ mluva 132

UÂ MLUVA

tyÂkajõÂcõÂ se kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ dovoleneÂ (revidovanaÂ), 1970

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace
praÂce,

svolanaÂ do ZÏ enevy SpraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, a tam se sesÏla dne 3. cÏervna 1970 na sveÂm
padesaÂteÂm cÏtvrteÂm zasedaÂnõÂ, a

rozhodnuvsÏi se prÏijmout neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ
se placeneÂ dovoleneÂ, kteraÂ je cÏtvrtyÂm bodem jednacõÂho
porÏadu zasedaÂnõÂ, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezi-
naÂrodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne dvacaÂteÂho cÏtvrteÂho cÏervna roku tisõÂc
deveÏt set sedmdesaÂt tuto uÂmluvu, kteraÂ muÊ zÏe byÂt ozna-
cÏovaÂna jako UÂ mluva o placeneÂ dovoleneÂ (revidovanaÂ),
1970:

CÏ laÂ nek 1

UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy budou provedena vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, pokud nedojde k jejich
provaÂdeÏnõÂ prostrÏednictvõÂm kolektivnõÂch smluv, roz-
hodcÏõÂch vyÂrokuÊ , soudnõÂch rozhodnutõÂ, uÂrÏednõÂch

orgaÂnuÊ pro stanovenõÂ mezd nebo jinyÂm zpuÊ sobem,
kteryÂ odpovõÂdaÂ vnitrostaÂtnõÂ praxi a bere v uÂvahu vni-
trostaÂtnõÂ podmõÂnky.

CÏ laÂ nek 2

1. Tato uÂmluva se vztahuje na vsÏechny zameÏst-
naneÂ osoby s vyÂjimkou naÂmorÏnõÂkuÊ .

2. Je-li to nutneÂ, mohou byÂt prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem
nebo zpuÊ sobem v zemi obvyklyÂm po projednaÂnõÂ se
zuÂcÏastneÏnyÂmi organizacemi zameÏstnavateluÊ a pracov-
nõÂkuÊ ,1) kde takoveÂ organizace existujõÂ, ucÏineÏna opa-
trÏenõÂ, kteryÂmi se omezeneÂ kategorie zameÏstnanyÂch
osob vyloucÏõÂ z provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy, pokud by jejõÂ
provaÂdeÏnõÂ ve vztahu k jejich zameÏstnaÂnõÂ vyvolalo
zvlaÂsÏtnõÂ probleÂmy zaÂvazÏneÂ povahy ve vynucovaÂnõÂ nebo
probleÂmy uÂstavnõÂho nebo legislativnõÂho porÏaÂdku.

3. KazÏdyÂ cÏlen,2) kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu,
oznaÂmõÂ ve sveÂ prvnõÂ zpraÂveÏ o provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy prÏed-
lozÏeneÂ podle cÏlaÂnku 22 UÂ stavy MezinaÂrodnõÂ organi-
zace praÂce vsÏechny kategorie, ktereÂ byly vyloucÏeny
podle odstavce 2 tohoto cÏlaÂnku, s uvedenõÂm duÊ voduÊ
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1) V anglickeÂm textu teÂto uÂmluvy je pouzÏito vyÂrazu ¹workersª ± ¹pracovnõÂciª. Ve francouzskeÂm textu teÂto uÂmluvy je pouzÏito
vyÂrazu ¹travailleursª ± ¹pracovnõÂciª. V pracovneÏpraÂvnõÂch prÏedpisech platnyÂch v CÏ eskeÂ republice se nepouzÏõÂvaÂ vyÂraz
¹pracovnõÂciª, ale vyÂraz ¹zameÏstnanciª v souladu s cÏlaÂnkem I odst. 3 zaÂkona cÏ. 74/1994 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje
zaÂkonõÂk praÂce cÏ. 65/1965 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a neÏktereÂ dalsÏõÂ zaÂkony.

2) CÏ lenskyÂ staÂt MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce.



takoveÂho vyloucÏenõÂ a v naÂsledujõÂcõÂch zpraÂvaÂch uvede
stav sveÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ a praxe se zrÏetelem k vylou-
cÏenyÂm kategoriõÂm a rozsah, ve ktereÂm byla UÂ mluva
uplatneÏna nebo se navrhuje ji uplatnit ve vztahu k ta-
kovyÂm kategoriõÂm.

CÏ laÂ nek 3

1. KazÏdaÂ osoba, na kterou se vztahuje tato
uÂmluva, maÂ naÂrok na kazÏdorocÏnõÂ placenou dovolenou
ve stanoveneÂ minimaÂlnõÂ deÂlce.

2. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu,
uvede v prohlaÂsÏenõÂ prÏipojeneÂm ke sveÂ ratifikaci deÂlku
dovoleneÂ.

3. DovolenaÂ nesmõÂ byÂt v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ kratsÏõÂ
nezÏ trÏi pracovnõÂ tyÂdny za jeden rok praÂce.

4. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, muÊ zÏe
vyrozumeÏt generaÂlnõÂho rÏeditele MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu
praÂce pozdeÏjsÏõÂm prohlaÂsÏenõÂm, zÏe prodluzÏuje deÂlku do-
voleneÂ oproti deÂlce stanoveneÂ v dobeÏ ratifikace.

CÏ laÂ nek 4

1. KazÏdaÂ osoba, jejõÂzÏ deÂlka vykonaneÂ praÂce beÏ-
hem stanoveneÂho roku je kratsÏõÂ, nezÏli deÂlka, jakaÂ se
vyzÏaduje pro zõÂskaÂnõÂ naÂroku na plnou dovolenou sta-
novenou v prÏedchozõÂm cÏlaÂnku, maÂ za tento rok naÂrok
na placenou dovolenou v pomeÏru odpovõÂdajõÂcõÂm deÂlce
jejõÂ vykonaneÂ praÂce v tomto roce.

2. VyÂraz ¹rokª v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku zna-
menaÂ kalendaÂrÏnõÂ rok nebo kazÏdeÂ jineÂ cÏasoveÂ obdobõÂ
stejneÂ deÂlky stanoveneÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo zpuÊ -
sobem obvyklyÂm v dotycÏneÂ zemi.

CÏ laÂ nek 5

1. Pro vznik naÂroku na kazÏdorocÏnõÂ placenou do-
volenou lze vyzÏadovat minimaÂlnõÂ dobu vyÂkonu praÂce.

2. DeÂlka takoveÂ minimaÂlnõÂ doby praÂce pro vznik
naÂroku bude stanovena prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo zpuÊ -
sobem obvyklyÂm v dotycÏneÂ zemi, nebude vsÏak v zÏaÂd-
neÂm prÏõÂpadeÏ prÏesahovat sÏest meÏsõÂcuÊ .

3. ZpuÊ sob vyÂpocÏtu deÂlky doby praÂce pro uÂcÏely
vzniku naÂroku na dovolenou bude stanoven prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem nebo zpuÊ sobem obvyklyÂm v kazÏdeÂ
zemi.

4. Za podmõÂnek stanovenyÂch prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nem nebo zpuÊ sobem obvyklyÂm v kazÏdeÂ zemi bude
neprÏõÂtomnost v praÂci z duÊ voduÊ nezaÂvislyÂch na vuÊ li do-
tycÏneÂ zameÏstnaneÂ osoby, jako naprÏõÂklad pro nemoc,
uÂraz nebo materÏskou dovolenou, zapocÏõÂtaÂvaÂna do
doby vyÂkonu praÂce.

CÏ laÂ nek 6

1. UÂ rÏedneÏ uznaneÂ a zvykoveÂ verÏejneÂ svaÂtky, at' jizÏ
prÏipadnou do doby kazÏdorocÏnõÂ dovoleneÂ cÏi nikoliv, se

nebudou zapocÏõÂtaÂvat do minimaÂlnõÂ deÂlky kazÏdorocÏnõÂ
placeneÂ dovoleneÂ stanoveneÂ v cÏlaÂnku 3 odst. 3 teÂto
uÂmluvy.

2. Za podmõÂnek stanovenyÂch prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂ-
nem nebo zpuÊ sobem obvyklyÂm v dotycÏneÂ zemi nelze
obdobõÂ pracovnõÂ neschopnosti pro nemoc nebo uÂraz
zapocÏõÂtaÂvat do minimaÂlnõÂ deÂlky kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ
dovoleneÂ stanoveneÂ v cÏlaÂnku 3 odst. 3 teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 7

1. KazÏdaÂ osoba, kteraÂ cÏerpaÂ dovolenou stanove-
nou podle teÂto uÂmluvy, dostane za celou dobu takoveÂ
dovoleneÂ nejmeÂneÏ svou normaÂlnõÂ nebo pruÊ meÏrnou
mzdu (vcÏetneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ peneÏzÏiteÂ naÂhrady jakeÂkoliv
cÏaÂsti mzdy, kteraÂ je vyplaÂcena v naturaÂliõÂch a kteraÂ nenõÂ
trvalou platbou, naÂlezÏejõÂcõÂ dotycÏneÂ osobeÏ nezaÂvisle na
tom, zda je na dovoleneÂ cÏi nikoliv) vypocÏõÂtanou zpuÊ -
sobem stanovenyÂm prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo zpuÊ so-
bem obvyklyÂm v kazÏdeÂ zemi.

2. CÏ aÂstky naÂlezÏejõÂcõÂ podle odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku budou vyplaceny dotycÏneÂ zameÏstnaneÂ osobeÏ
prÏed jejõÂ dovolenou, ledazÏe by bylo ujednaÂno neÏco ji-
neÂho v dohodeÏ, kterou jsou tato osoba a zameÏstnavatel
vaÂzaÂni.

CÏ laÂ nek 8

1. RozdeÏlenõÂ kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ dovoleneÂ na
cÏaÂsti muÊ zÏe byÂt povoleno prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo
zpuÊ sobem obvyklyÂm v kazÏdeÂ zemi.

2. Pokud nebylo jinak ujednaÂno v dohodeÏ mezi
zameÏstnavatelem a dotycÏnou zameÏstnanou osobou
a pod podmõÂnkou, zÏe deÂlka odpracovaneÂ doby zaklaÂdaÂ
dotycÏneÂ osobeÏ naÂrok na takovou deÂlku dovoleneÂ, jedna
z cÏaÂstõÂ dovoleneÂ musõÂ cÏinit nejmeÂneÏ dva neprÏerusÏeneÂ
pracovnõÂ tyÂdny.

CÏ laÂ nek 9

1. NeprÏerusÏenaÂ cÏaÂst kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ dovoleneÂ
uvedenaÂ v cÏlaÂnku 8 odst. 2 teÂto uÂmluvy musõÂ byÂt po-
skytnuta a vycÏerpaÂna nejpozdeÏji do jednoho roku
a zbytek kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ dovoleneÂ nejpozdeÏji do
osmnaÂcti meÏsõÂcuÊ od konce roku, za kteryÂ vznikl naÂrok
na dovolenou.

2. Ta cÏaÂst kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ dovoleneÂ, kteraÂ
prÏesahuje stanovenou minimaÂlnõÂ vyÂmeÏru, muÊ zÏe byÂt se
souhlasem zuÂcÏastneÏneÂ zameÏstnaneÂ osoby odlozÏena azÏ
za obdobõÂ stanoveneÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku, a to
do dalsÏõÂ cÏasoveÏ omezeneÂ doby.

3. MinimaÂlnõÂ deÂlka dovoleneÂ, kteraÂ nesmõÂ byÂt
prÏedmeÏtem odlozÏenõÂ, stejneÏ jako omezenaÂ doba zmõÂ-
neÏnaÂ v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku, po kterou je odlozÏenõÂ
mozÏneÂ, budou stanoveny prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem po pro-
jednaÂnõÂ se zuÂcÏastneÏnyÂmi organizacemi zameÏstnavateluÊ
a pracovnõÂkuÊ nebo kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂm nebo
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s prÏihleÂdnutõÂm k vnitrostaÂtnõÂm podmõÂnkaÂm kazÏdeÂ
zemeÏ jinyÂm vhodnyÂm zpuÊ sobem, kteryÂ odpovõÂdaÂ vni-
trostaÂtnõÂ praxi.

CÏ laÂ nek 10

1. Doba, v nõÂzÏ maÂ byÂt dovolenaÂ cÏerpaÂna, bude
stanovena zameÏstnavatelem po projednaÂnõÂ se zuÂcÏastneÏ-
nou zameÏstnanou osobou nebo s jejõÂmi zaÂstupci, po-
kud nenõÂ stanovena praÂvnõÂm prÏedpisem, kolektivnõÂ
smlouvou, rozhodcÏõÂm vyÂrokem nebo jinyÂm zpuÊ sobem
odpovõÂdajõÂcõÂm vnitrostaÂtnõÂ praxi.

2. PrÏi stanovenõÂ doby, ve ktereÂ maÂ byÂt dovolenaÂ
cÏerpaÂna, bude prÏihlõÂzÏeno k potrÏebaÂm praÂce a k mozÏnos-
tem odpocÏinku a zotavenõÂ, ktereÂ jsou zameÏstnaneÂ
osobeÏ nabõÂzeny.

CÏ laÂ nek 11

ZameÏstnanaÂ osoba, kteraÂ zavrsÏila minimaÂlnõÂ dobu
vyÂkonu praÂce odpovõÂdajõÂcõÂ dobeÏ, kterou lze vyzÏadovat
podle cÏlaÂnku 5 odst. 1 teÂto uÂmluvy, obdrzÏõÂ prÏi skoncÏenõÂ
pracovnõÂho pomeÏru bud' placenou dovolenou odpovõÂ-
dajõÂcõÂ deÂlce jejõÂ praÂce, za kterou dosud takovou dovo-
lenou neobdrzÏela, nebo naÂhradu mzdy mõÂsto teÂto do-
voleneÂ nebo se jõÂ poskytne mozÏnost prÏeveÂst odpovõÂda-
jõÂcõÂ naÂrok na dovolenou do budoucna.

CÏ laÂ nek 12

Dohody o vzdaÂnõÂ se naÂroku na minimaÂlnõÂ deÂlku
kazÏdorocÏnõÂ placeneÂ dovoleneÂ stanovenou v cÏlaÂnku 3
odst. 3 teÂto uÂmluvy nebo o zrÏeknutõÂ se takoveÂ dovo-
leneÂ za naÂhradu nebo jinyÂm zpuÊ sobem budou podle
vnitrostaÂtnõÂch podmõÂnek neplatneÂ nebo budou zakaÂ-
zaÂny.

CÏ laÂ nek 13

PrÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo zpuÊ sobem obvyklyÂm
v kazÏdeÂ zemi mohou byÂt stanovena zvlaÂsÏtnõÂ pravidla
pro prÏõÂpady, kdy zameÏstnanaÂ osoba beÏhem sveÂ dovo-
leneÂ vykonaÂvaÂ vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost v rozporu s uÂcÏelem
dovoleneÂ.

CÏ laÂ nek 14

Budou prÏijata uÂcÏinnaÂ opatrÏenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ zpuÊ so-
buÊ m naplnÏ ovaÂnõÂ ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy pomocõÂ prÏi-
meÏrÏeneÂ inspekce praÂce nebo jinyÂm zpuÊ sobem, aby bylo
zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ provaÂdeÏnõÂ a vynucovaÂnõÂ prÏedpisuÊ nebo
opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂch se placeneÂ dovoleneÂ.

CÏ laÂ nek 15

1. KazÏdyÂ cÏlen muÊ zÏe prÏijmout zaÂvazky plynoucõÂ
z teÂto uÂmluvy zvlaÂsÏt':

(a) pro osoby zameÏstnaneÂ v hospodaÂrÏskyÂch odveÏtvõÂch
mimo zemeÏdeÏlstvõÂ;

(b) pro osoby zameÏstnaneÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ.

2. KazÏdyÂ cÏlen uvede prÏi sveÂ ratifikaci, zda prÏijõÂmaÂ
zaÂvazky plynoucõÂ z teÂto uÂmluvy pro vsÏechny osoby
uvedeneÂ vyÂsÏe pod põÂsmenem (a) odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku pro osoby uvedeneÂ pod põÂsmenem (b) odstav-
ce 1 tohoto cÏlaÂnku nebo pro obojõÂ.

3. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ prÏi sveÂ ratifikaci prÏijal zaÂ-
vazky plynoucõÂ z teÂto uÂmluvy jen pro osoby uvedeneÂ
v põÂsmenu (a) odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku nebo pro osoby
uvedeneÂ v põÂsmenu (b) odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku, muÊ zÏe
pozdeÏji sdeÏlit generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, zÏe prÏijõÂmaÂ zaÂvazky plynoucõÂ z UÂ mluvy
pro vsÏechny osoby, na neÏzÏ se vztahuje tato uÂmluva.

CÏ laÂ nek 16

Tato uÂmluva reviduje UÂ mluvu o placeneÂ dovoleneÂ,
1936, a UÂ mluvu o placeneÂ dovoleneÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ),
1952, za teÏchto podmõÂnek:

(a) prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ plynoucõÂch z teÂto uÂmluvy pro oso-
by zameÏstnaneÂ v hospodaÂrÏskyÂch odveÏtvõÂch mimo
zemeÏdeÏlstvõÂ znamenaÂ pro cÏlena, kteryÂ je vaÂzaÂn
UÂ mluvou o placeneÂ dovoleneÂ, 1936, ipso iure
okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto posledneÏ uvedeneÂ
UÂ mluvy;

(b) prÏijetõÂ zaÂvazkuÊ plynoucõÂch z teÂto uÂmluvy pro oso-
by zameÏstnaneÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ, znamenaÂ pro cÏlena,
kteryÂ je vaÂzaÂn UÂ mluvou o placeneÂ dovoleneÂ (ze-
meÏdeÏlstvõÂ), 1952, ispo iure okamzÏitou vyÂpoveÏd'
teÂto posledneÏ uvedeneÂ UÂ mluvy;

(c) tõÂm, zÏe tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost, nenõÂ
UÂ mluva o placeneÂ dovoleneÂ (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1952,
uzavrÏena dalsÏõÂm ratifikacõÂm.

CÏ laÂ nek 17

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce k re-
gistraci.

CÏ laÂ nek 18

1. Tato uÂmluva zavazuje jen ty cÏleny MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla zaregistrovaÂna
generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost 12 meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
generaÂlnõÂ rÏeditel zaregistruje ratifikace dvou cÏlenuÊ .

3. PoteÂ tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost pro kazÏ-
deÂho dalsÏõÂho cÏlena 12 meÏsõÂcuÊ po dni, kdy bude zaregis-
trovaÂna jeho ratifikace.

CÏ laÂ nek 19

1. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu, ji
muÊ zÏe vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let od data, kdy
poprveÂ vstoupila v platnost, aktem sdeÏlenyÂm generaÂl-
nõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce, kteryÂ jej za-
registruje. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok od
data, kdy byla zaregistrovaÂna.
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2. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ ve lhuÊ teÏ jednoho roku po uplynutõÂ desetileteÂho
obdobõÂ uvedeneÂho v prÏedchozõÂm odstavci nevyuzÏije
praÂva vyÂpoveÏdi stanoveneÂho tõÂmto cÏlaÂnkem, jõÂ bude
vaÂzaÂn na dalsÏõÂ obdobõÂ deseti let a poteÂ bude moci vy-
poveÏdeÏt tuto uÂmluvu po uplynutõÂ kazÏdeÂho desetileteÂho
obdobõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 20

1. GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
vyrozumõÂ vsÏechny cÏleny MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce
o registraci vsÏech ratifikacõÂ a vyÂpoveÏdõÂ, ktereÂ mu sdeÏlõÂ
cÏlenoveÂ Organizace.

2. KdyzÏ bude oznamovat cÏlenuÊ m Organizace re-
gistraci druheÂ ratifikace, jezÏ mu bude sdeÏlena, upozornõÂ
generaÂlnõÂ rÏeditel cÏleny Organizace na datum, kteryÂm
tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 21

V souladu s cÏlaÂnkem 102 Charty SpojenyÂch naÂ-
roduÊ sdeÏlõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ k registraci
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch a aktech vyÂpoveÏdõÂ,
ktereÂ zaregistroval v souladu s ustanovenõÂmi prÏedcho-
zõÂch cÏlaÂnkuÊ .

CÏ laÂ nek 22

Kdykoli to bude SpraÂvnõÂ rada MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce povazÏovat za nutneÂ, prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ
konferenci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a posoudõÂ,

je-li zÏaÂdoucõÂ zarÏadit na porÏad konference otaÂzku jejõÂ
uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 23

1. JestlizÏe konference prÏijme novou uÂmluvu, kteraÂ
zcela nebo zcÏaÂsti reviduje tuto uÂmluvu, potom, pokud
novaÂ uÂmluva nestanovõÂ jinak,

(a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
bude ispo iure znamenat okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto
uÂmluvy, nehledeÏ na ustanovenõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho
cÏlaÂnku 19, s vyÂhradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva
vstoupõÂ v platnost;

(b) od data, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva vstoupõÂ v plat-
nost, prÏestane byÂt tato uÂmluva otevrÏena k ratifikaci
cÏlenuÊ m.

2. Tato uÂmluva zuÊ stane vsÏak v platnosti co do
formy a obsahu pro ty cÏleny, kterÏõÂ ji ratifikovali, avsÏak
neratifikovali revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 24

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ textu teÂto uÂmluvy
jsou stejneÏ zaÂvaznaÂ.

Text, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ, je autentickyÂ text UÂ mluvy
naÂlezÏiteÏ prÏijatyÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce v pruÊ beÏhu jejõÂho padesaÂteÂho cÏtvrteÂho
zasedaÂnõÂ, ktereÂ se konalo v ZÏ eneveÏ a bylo prohlaÂsÏeno
za skoncÏeneÂ dne 25. cÏervna 1970.

Na duÊ kaz toho jsme prÏipojili sveÂ podpisy dvacaÂ-
teÂho paÂteÂho cÏervna 1970:

PrÏedseda konference:

V. Manickav Asagam v. r.

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce:

Wilfred Jenks v. r.
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230

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 26. cÏervna 1990 byla v ZÏ eneveÏ na 77. zasedaÂnõÂ GeneraÂlnõÂ
konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata UÂ mluva o nocÏnõÂ praÂci, 1990 (cÏ. 171).

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky UÂ mluvu ratifikoval.

Ratifikace UÂ mluvy o nocÏnõÂ praÂci, 1990, CÏ eskou republikou byla zapsaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem MezinaÂrod-
nõÂho uÂrÏadu praÂce dne 6. srpna 1996.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 odst. 2 dnem 4. ledna 1995 a pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 6. srpna 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho a francouzskeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy, jezÏ jsou pro
jejõÂ vyÂklad rozhodnaÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ.

UÂ mluva 171
UÂ MLUVA

tyÂkajõÂcõÂ se nocÏnõÂ praÂce, 1990

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace
praÂce,

svolanaÂ do ZÏ enevy SpraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, a tam se sesÏla dne 6. cÏervna 1990 na sveÂm
77. zasedaÂnõÂ,

majõÂc na zrÏeteli ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂch pracov-
nõÂch uÂmluv a doporucÏenõÂ o nocÏnõÂ praÂci deÏtõÂ a osob mla-
distvyÂch a zvlaÂsÏteÏ ustanovenõÂ UÂ mluvy a DoporucÏenõÂ
o nocÏnõÂ praÂci mladistvyÂch osob (nepruÊ myslovaÂ povo-
laÂnõÂ), 1946, UÂ mluvy o nocÏnõÂ praÂci mladistvyÂch osob
(pruÊ mysl) (revidovanaÂ), 1948, a DoporucÏenõÂ o nocÏnõÂ
praÂci deÏtõÂ a mladistvyÂch osob (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1921, a

majõÂc na zrÏeteli ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂch pracov-
nõÂch uÂmluv a doporucÏenõÂ o nocÏnõÂ praÂci zÏen a zvlaÂsÏteÏ
ustanovenõÂ UÂ mluvy o nocÏnõÂ praÂci (zÏeny) (revidovanaÂ),
1948, a Protokol z roku 1990 k nõÂ, DoporucÏenõÂ o nocÏnõÂ
praÂci zÏen (zemeÏdeÏlstvõÂ), 1921, a odstavec 5 DoporucÏenõÂ
o ochraneÏ materÏstvõÂ, 1952, a

majõÂc na zrÏeteli ustanovenõÂ UÂ mluvy o diskriminaci
(zameÏstnaÂnõÂ a povolaÂnõÂ), 1958, a

majõÂc na zrÏeteli ustanovenõÂ UÂ mluvy o ochraneÏ ma-
terÏstvõÂ (revidovanaÂ), 1952, a

rozhodnuvsÏi se prÏijmout neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ
se nocÏnõÂ praÂce, jezÏ jsou cÏtvrtyÂm bodem jednacõÂho po-
rÏadu zasedaÂnõÂ, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezi-
naÂrodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ dne dvacaÂteÂho sÏesteÂho cÏervna roku tisõÂc
deveÏt set devadesaÂt tuto uÂmluvu, kteraÂ muÊ zÏe byÂt ozna-
cÏovaÂna jako UÂ mluva o nocÏnõÂ praÂci, 1990:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy:

(a) vyÂraz ¹nocÏnõÂ praÂceª znamenaÂ vesÏkerou praÂci,
kteraÂ je vykonaÂvaÂna po dobu ne meÂneÏ nezÏ sedmi
po sobeÏ jdoucõÂch hodin zahrnujõÂcõÂ interval mezi
puÊ lnocõÂ a paÂtou hodinou rannõÂ a kteraÂ bude urcÏena
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem po projednaÂnõÂ s nejreprezen-
tativneÏjsÏõÂmi organizacemi zameÏstnavateluÊ a pra-
covnõÂkuÊ nebo kolektivnõÂmi smlouvami;

(b) vyÂraz ¹nocÏnõÂ pracovnõÂkª znamenaÂ zameÏstnanou
osobu, jejõÂzÏ praÂce vyzÏaduje, aby byla vykonaÂvaÂna
v pruÊ beÏhu podstatneÂho pocÏtu hodin nocÏnõÂ praÂce,
kteryÂ prÏesahuje stanovenyÂ limit. Tento limit bude
stanoven prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem po projednaÂnõÂ s nej-
reprezentativneÏjsÏõÂmi organizacemi zameÏstnavateluÊ
a pracovnõÂkuÊ nebo kolektivnõÂmi smlouvami.

CÏ laÂ nek 2

1. Tato uÂmluva se vztahuje na vsÏechny zameÏst-
naneÂ osoby s vyÂjimkou teÏch osob, ktereÂ jsou zameÏst-
naÂny v zemeÏdeÏlstvõÂ, v chovu dobytka, v rybolovu, v naÂ-
morÏnõÂ dopraveÏ nebo ve vnitrostaÂtnõÂ plavbeÏ.

2. CÏ len,1) kteryÂ ratifikuje tuto uÂmluvu, muÊ zÏe po
projednaÂnõÂ s reprezentativnõÂmi organizacemi zuÂcÏastneÏ-
nyÂch zameÏstnavateluÊ a pracovnõÂkuÊ vyloucÏit z jejõÂho
rozsahu zcela nebo zcÏaÂsti omezeneÂ kategorie pracov-
nõÂkuÊ , pokud by u nich provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy vyvolalo
zvlaÂsÏtnõÂ probleÂmy podstatneÂ povahy.

3. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ vyuzÏije mozÏnosti poskyt-
nuteÂ v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku, uvede ve svyÂch zpraÂ-
vaÂch o provaÂdeÏnõÂ UÂ mluvy podle cÏlaÂnku 22 UÂ stavy
MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce vsÏechny kategorie pra-
covnõÂkuÊ takto vyloucÏeneÂ a duÊ vody, pro ktereÂ byly vy-
loucÏeny. RovneÏzÏ uvede vsÏechna opatrÏenõÂ ucÏineÏnaÂ k po-
stupneÂmu rozsÏõÂrÏenõÂ ustanovenõÂ UÂ mluvy na dotycÏneÂ
pracovnõÂky.
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CÏ laÂ nek 3

1. Ve prospeÏch nocÏnõÂch pracovnõÂkuÊ budou ucÏi-
neÏna zvlaÂsÏtnõÂ opatrÏenõÂ vyzÏadovanaÂ povahou nocÏnõÂ
praÂce, kteraÂ budou zahrnovat jako minimum opatrÏenõÂ
uvedenaÂ v cÏlaÂncõÂch 4 azÏ 10, a to za uÂcÏelem chraÂnit
zdravõÂ nocÏnõÂch pracovnõÂkuÊ , napomaÂhat jim prÏi plneÏnõÂ
jejich rodinnyÂch a spolecÏenskyÂch povinnostõÂ, poskyto-
vat jim prÏõÂlezÏ itosti pro rozvoj a postup v zameÏstnaÂnõÂ
a prÏimeÏrÏeneÏ je odsÏkodnÏ ovat. Tato opatrÏenõÂ budou takeÂ
prÏijata v oblasti bezpecÏnosti praÂce a ochrany materÏstvõÂ
pro vsÏechny, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ nocÏnõÂ praÂci.

2. OpatrÏenõÂ, uvedenaÂ v odstavci 1 vyÂsÏe, mohou
byÂt provaÂdeÏna postupneÏ.

CÏ laÂ nek 4

1. Na vlastnõÂ zÏaÂdost budou mõÂt pracovnõÂci praÂvo
podrobit se bezplatneÂmu leÂkarÏskeÂmu vysÏetrÏenõÂ a ob-
drzÏet radu o tom, jak se vyhnout zdravotnõÂm probleÂ-
muÊ m spojenyÂm s jejich pracõÂ nebo jak omezit tyto pro-
bleÂmy:
(a) prÏed zarÏazenõÂm jako nocÏnõÂ pracovnõÂk;
(b) v pravidelnyÂch intervalech beÏhem tohoto zarÏazenõÂ;
(c) jestlizÏe pocõÂtõÂ beÏhem takoveÂho zarÏazenõÂ zdravotnõÂ

probleÂmy, ktereÂ nejsou zpuÊ sobeny jinyÂmi cÏiniteli
nezÏ vyÂkonem nocÏnõÂ praÂce.

2. S vyÂjimkou konstatovaÂnõÂ o zdravotnõÂ nezpuÊ so-
bilosti k nocÏnõÂ praÂci, obsah naÂlezu takoveÂho vysÏetrÏenõÂ
nebude bez souhlasu pracovnõÂkuÊ prÏedaÂn nikomu ji-
neÂmu a nebude uzÏõÂvaÂn v jejich neprospeÏch.

CÏ laÂ nek 5

PracovnõÂkuÊ m vykonaÂvajõÂcõÂm nocÏnõÂ praÂci budou
k dispozici prÏimeÏrÏeneÂ prostrÏedky prvnõÂ pomoci vcÏetneÏ
opatrÏenõÂ umozÏnÏ ujõÂcõÂch v prÏõÂpadeÏ potrÏeby rychleÂ prÏe-
vezenõÂ takovyÂch pracovnõÂkuÊ na mõÂsto, kde jim muÊ zÏe
byÂt poskytnuto vhodneÂ osÏetrÏenõÂ.

CÏ laÂ nek 6

1. NocÏnõÂ pracovnõÂci, kterÏõÂ jsou ze zdravotnõÂch duÊ -
dovuÊ uznanõÂ za nezpuÊ sobileÂ pro nocÏnõÂ praÂci, budou
prÏevedeni, kdykoli to bude proveditelneÂ, na podobnou
praÂci, pro kterou jsou zpuÊ sobilõÂ.

2. JestlizÏe prÏevedenõÂ na takovou praÂci nenõÂ pro-
veditelneÂ, budou teÏmto pracovnõÂkuÊ m poskytnuty
stejneÂ daÂvky jako daÂvky jinyÂm pracovnõÂkuÊ m, kterÏõÂ jsou
neschopni pracovat nebo si zajistit zameÏstnaÂnõÂ.

3. NocÏnõÂmu pracovnõÂkovi, kteryÂ je uznaÂn jako
docÏasneÏ nezpuÊ sobilyÂ pro nocÏnõÂ praÂci, bude poskytnuta
stejnaÂ ochrana proti propusÏteÏnõÂ nebo proti vyÂpoveÏdi
jako jinyÂm pracovnõÂkuÊ m, kteryÂm braÂnõÂ v praÂci zdra-
votnõÂ duÊ vody.

CÏ laÂ nek 7

1. Budou prÏijata opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ toho, aby
pracovnicõÂm, ktereÂ by jinak byly vyzvaÂny pracovat
v noci, byla daÂna mozÏnost jineÂ nezÏ nocÏnõÂ praÂce:

(a) po dobu minimaÂlneÏ 16 tyÂdnuÊ prÏed a po narozenõÂ
dõÂteÏte, z cÏehozÏ nejmeÂneÏ 8 tyÂdnuÊ bude prÏed ocÏekaÂ-
vanyÂm narozenõÂm dõÂteÏte;

(b) v pruÊ beÏhu dalsÏõÂho obdobõÂ na zaÂkladeÏ prÏedlozÏe-
neÂho leÂkarÏskeÂho potvrzenõÂ, podle ktereÂho je to
nutneÂ z duÊ vodu zdravõÂ matky nebo dõÂteÏte:
(i) v dobeÏ teÏhotenstvõÂ;

(ii) beÏhem urcÏiteÂ doby, kteraÂ naÂsleduje po obdobõÂ
po narozenõÂ dõÂteÏte, stanoveneÂm v souladu
s põÂsmenem (a) vyÂsÏe, jejõÂzÏ deÂlka bude stano-
vena prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem po projednaÂnõÂ s nej-
reprezentativneÏjsÏõÂmi organizacemi zameÏstna-
vateluÊ a pracovnõÂkuÊ .

2. OpatrÏenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku
mohou zahrnovat prÏevedenõÂ na dennõÂ praÂci, pokud je
to mozÏneÂ, poskytovaÂnõÂ daÂvek sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ
nebo prodlouzÏenõÂ materÏskeÂ dovoleneÂ.

3. BeÏhem obdobõÂ uvedeneÂho v odstavci 1 tohoto
cÏlaÂnku:
(a) pracovnice nesmõÂ byÂt propusÏteÏna ani jõÂ nesmõÂ byÂt

daÂna vyÂpoveÏd' vyjma opraÂvneÏnyÂch duÊ voduÊ , ktereÂ
nesouvisõÂ s teÏhotenstvõÂm nebo narozenõÂm dõÂteÏte;

(b) prÏõÂjem pracovnice bude udrzÏovaÂn na uÂrovni po-
stacÏujõÂcõÂ k zachovaÂnõÂ prÏimeÏrÏeneÂ zÏ ivotnõÂ uÂrovneÏ
pro ni a pro jejõÂ dõÂteÏ. ZachovaÂnõÂ takoveÂho prÏõÂjmu
muÊ zÏe byÂt zajisÏteÏno jakyÂmkoli z opatrÏenõÂ uvede-
nyÂch v odstavci 2 tohoto cÏlaÂnku, jinyÂmi vhodnyÂmi
opatrÏenõÂmi nebo kombinacõÂ teÏchto opatrÏenõÂ,

(c) pracovnice nesmõÂ ztratit vyÂhody vyplyÂvajõÂcõÂ z je-
jõÂho postavenõÂ, sluzÏebnõÂ hodnosti a mozÏnosti dal-
sÏõÂho sluzÏebnõÂho postupu v zameÏstnaÂnõÂ, ktereÂ mo-
hou byÂt spojeny s pracovnõÂm mõÂstem prÏi nocÏnõÂ
praÂci, ktereÂ normaÂlneÏ zastaÂvaÂ.

4. UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nesmõÂ mõÂt za naÂsle-
dek snizÏovaÂnõÂ ochrany a vyÂhod spojenyÂch s materÏskou
dovolenou.

CÏ laÂ nek 8

OdsÏkodneÏnõÂ poskytovanaÂ nocÏnõÂm pracovnõÂkuÊ m
formou deÂlky pracovnõÂ doby, platu nebo podobnyÂch
vyÂhod budou uznaÂvat charakter nocÏnõÂ praÂce.

CÏ laÂ nek 9

NocÏnõÂm pracovnõÂkuÊ m, a pokud je to nezbytneÂ,
i pracovnõÂkuÊ m, kterÏõÂ vykonaÂvajõÂ nocÏnõÂ praÂci, budou
poskytovaÂny vhodneÂ sociaÂlnõÂ sluzÏby.

CÏ laÂ nek 10

1. PrÏed zavedenõÂm pracovnõÂho rozvrhu vyzÏadujõÂ-
cõÂho praÂci nocÏnõÂch pracovnõÂkuÊ zameÏstnavatel projednaÂ
se zaÂstupci dotycÏnyÂch pracovnõÂkuÊ podrobnosti tako-
veÂho rozvrhu a formy organizace nocÏnõÂ praÂce, ktereÂ
jsou nejleÂpe prÏizpuÊ sobeny podniku a jeho personaÂlu,
stejneÏ jako opatrÏenõÂ vyzÏadovanaÂ z hlediska bezpecÏnosti
praÂce a ochrany zdravõÂ a sociaÂlnõÂch sluzÏeb. V podnicõÂch,
ktereÂ zameÏstnaÂvajõÂ nocÏnõÂ pracovnõÂky, se budou tyto
konzultace konat pravidelneÏ.
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2. Pro uÂcÏely tohoto cÏlaÂnku vyÂraz ¹zaÂstupci pra-
covnõÂkuÊ ª znamenaÂ osoby, ktereÂ jsou za takoveÂ uznaÂny
podle vnitrostaÂtnõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ nebo praxe, v sou-
ladu s UÂ mluvou o zaÂstupcõÂch pracovnõÂkuÊ , 1971.

CÏ laÂ nek 11

1. UstanovenõÂ teÂto uÂmluvy mohou byÂt provaÂdeÏna
praÂvnõÂmi prÏedpisy, kolektivnõÂmi smlouvami, rozhodcÏõÂ-
mi vyÂroky nebo soudnõÂmi rozhodnutõÂmi, kombinacõÂ
teÏchto zpuÊ sobuÊ nebo jakyÂmikoliv jinyÂmi zpuÊ soby od-
povõÂdajõÂcõÂmi vnitrostaÂtnõÂm podmõÂnkaÂm a praxi. Pokud
nejsou naplneÏna jinyÂmi zpuÊ soby, budou ustanovenõÂ
UÂ mluvy provaÂdeÏna zaÂkony nebo jinyÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy.

2. Pokud jsou ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy provaÂdeÏna
zaÂkony nebo jinyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, budou tyto
prÏedbeÏzÏneÏ projednaÂny s nejreprezentativneÏjsÏõÂmi orga-
nizacemi zameÏstnavateluÊ a pracovnõÂkuÊ .

CÏ laÂ nek 12

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce k re-
gistraci.

CÏ laÂ nek 13

1. Tato uÂmluva zavazuje jen ty cÏleny MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla zaregistrovaÂna
generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost dvanaÂct meÏsõÂcuÊ poteÂ,
kdy generaÂlnõÂ rÏeditel zaregistruje ratifikace dvou cÏlenuÊ .

3. PoteÂ tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost pro kazÏ-
deÂho dalsÏõÂho cÏlena dvanaÂct meÏsõÂcuÊ od data, kdy bude
zaregistrovaÂna jeho ratifikace.

CÏ laÂ nek 14

1. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu, ji
muÊ zÏe vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let od data, kdy
poprveÂ vstoupila v platnost, aktem sdeÏlenyÂm generaÂl-
nõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce, kteryÂ jej za-
registruje. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok od
data, kdy byla zaregistrovaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ ve lhuÊ teÏ jednoho roku po uplynutõÂ desetileteÂho
obdobõÂ uvedeneÂho v prÏedchozõÂm odstavci nevyuzÏije
praÂva vyÂpoveÏdi stanoveneÂho tõÂmto cÏlaÂnkem, jõÂ bude
vaÂzaÂn na dalsÏõÂ obdobõÂ deseti let a poteÂ bude moci vy-
poveÏdeÏt tuto uÂmluvu po uplynutõÂ kazÏdeÂho desetileteÂho
obdobõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 15

1. GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce

vyrozumõÂ vsÏechny cÏleny MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce
o registraci vsÏech ratifikacõÂ a vyÂpoveÏdõÂ, ktereÂ mu sdeÏlõÂ
cÏlenoveÂ Organizace.

2. KdyzÏ bude oznamovat cÏlenuÊ m Organizace re-
gistraci druheÂ ratifikace, jezÏ mu bude sdeÏlena, upozornõÂ
generaÂlnõÂ rÏeditel cÏleny Organizace na datum, kteryÂm
tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 16

V souladu s cÏlaÂnkem 102 Charty SpojenyÂch naÂ-
roduÊ sdeÏlõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ k registraci
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch a aktech vyÂpoveÏdõÂ,
ktereÂ zaregistroval v souladu s ustanovenõÂmi prÏedcho-
zõÂch cÏlaÂnkuÊ .

CÏ laÂ nek 17

Kdykoli to bude SpraÂvnõÂ rada MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce povazÏovat za nutneÂ, prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ
konferenci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a posoudõÂ,
je-li zÏaÂdoucõÂ zarÏadit na porÏad konference otaÂzku jejõÂ
uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 18

1. JestlizÏe konference prÏijme novou uÂmluvu, kteraÂ
zcela nebo zcÏaÂsti reviduje tuto uÂmluvu, potom pokud
novaÂ uÂmluva nestanovõÂ jinak,

(a) ratifikace cÏlenem noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy bude
ipso iure znamenat okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto
uÂmluvy nehledeÏ na ustanovenõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho
cÏlaÂnku 14, s vyÂhradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva
vstoupõÂ v platnost;

(b) od data, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva vstoupõÂ v plat-
nost, prÏestane byÂt tato uÂmluva cÏlenuÊ m otevrÏena
k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva zuÊ stane vsÏak v platnosti co do
formy a obsahu pro ty cÏleny, kterÏõÂ ji ratifikovali, avsÏak
neratifikovali revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 19

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ teÂto uÂmluvy jsou
stejneÏ zaÂvaznaÂ.

Text, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ, je autentickyÂ text UÂ mluvy
naÂlezÏiteÏ prÏijatyÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce v pruÊ beÏhu jejõÂho sedmdesaÂteÂho sed-
meÂho zasedaÂnõÂ, ktereÂ se konalo v ZÏ eneveÏ a bylo pro-
hlaÂsÏeno za skoncÏeneÂ dne 27. cÏervna 1990.

Na duÊ kaz toho jsme prÏipojili sveÂ podpisy dvacaÂ-
teÂho sedmeÂho cÏervna 1990:

PrÏedseda konference:
Jorge Triaca v. r.

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce:
Michel Hansenne v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 25. cÏervna 1957 byla v ZÏ eneveÏ na 40. zasedaÂnõÂ GeneraÂlnõÂ
konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata UÂ mluva o odstraneÏnõÂ nuceneÂ praÂce, 1957 (cÏ. 105).

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a schvaÂlil ji podle cÏlaÂnku 39 odst. 4 UÂ stavy CÏ eskeÂ
republiky jako mezinaÂrodnõÂ smlouvu o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch ve smyslu cÏlaÂnku 10 UÂ stavy
CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky UÂ mluvu ratifikoval.

Ratifikace UÂ mluvy o odstraneÏnõÂ nuceneÂ praÂce, 1957, CÏ eskou republikou byla zapsaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem
MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce dne 6. srpna 1996.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 4 odst. 2 dnem 17. ledna 1959 a pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 6. srpna 1997.

CÏ eskyÂ prÏedklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho a francouzskeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy, jezÏ jsou pro
jejõÂ vyÂklad rozhodnaÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ.

UÂ mluva 105

UÂ MLUVA

tyÂkajõÂcõÂ se odstraneÏnõÂ nuceneÂ praÂce, 1957

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace
praÂce,

svolanaÂ do ZÏ enevy SpraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, a tam se sesÏla dne 5. cÏervna 1957 na sveÂm
cÏtyrÏicaÂteÂm zasedaÂnõÂ,

prÏezkoumavsÏi otaÂzku nuceneÂ praÂce, kteraÂ tvorÏõÂ
cÏtvrtyÂ bod jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ, a

majõÂc na zrÏeteli ustanovenõÂ UÂ mluvy o nuceneÂ
praÂci z roku 1930, a

majõÂc na zrÏeteli, zÏe UÂ mluva o otroctvõÂ, 1926, sta-
novõÂ, zÏe budou ucÏineÏna vsÏechna potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ
k zabraÂneÏnõÂ tomu, aby se povinnaÂ nebo nucenaÂ praÂce
vyvinula ve stav obdobnyÂ otroctvõÂ, a zÏe DodatkovaÂ
uÂmluva o zrusÏenõÂ otroctvõÂ, obchodu s otroky i institucõÂ
a praktik podobnyÂch otroctvõÂ, 1956, stanovõÂ uÂplneÂ zru-
sÏenõÂ poddanstvõÂ vznikleÂ ze zadluzÏenõÂ a nevolnictvõÂ, a

berouc v uÂvahu, zÏe UÂ mluva o ochraneÏ mezd, 1949,
stanovõÂ, zÏe mzda bude vyplaÂcena pravidelneÏ, a zakazuje
zpuÊ soby vyÂplaty mzdy, ktereÂ zbavujõÂ pracovnõÂka sku-
tecÏneÂ mozÏnosti ukoncÏit jeho zameÏstnaÂnõÂ, a

rozhodnuvsÏi se prÏijmout dalsÏõÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ se
zrusÏenõÂ neÏkteryÂch forem nuceneÂ nebo povinneÂ praÂce,
ktereÂ prÏedstavujõÂ porusÏenõÂ praÂv cÏloveÏka zmõÂneÏnyÂch

v CharteÏ SpojenyÂch naÂroduÊ a vyhlaÂsÏenyÂch ve VsÏeobec-
neÂ deklaraci lidskyÂch praÂv, a

stanovivsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu mezi-
naÂrodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ tohoto dvacaÂteÂho paÂteÂho cÏervna roku tisõÂ-
cõÂho devõÂtisteÂho padesaÂteÂho sedmeÂho tuto uÂmluvu,
kteraÂ muÊ zÏe byÂt nazyÂvaÂna jako UÂ mluva o odstraneÏnõÂ
nuceneÂ praÂce, 1957:

CÏ laÂ nek 1

KazÏdyÂ cÏlen1) MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, kteryÂ
ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe potlacÏõÂ a nebude
vyuzÏõÂvat v jakeÂkoliv formeÏ nucenou nebo povinnou
praÂci:

a) jako prostrÏedku politickeÂho naÂtlaku nebo poli-
tickeÂ vyÂchovy nebo jako trestu za zaujõÂmaÂnõÂ nebo
vyjadrÏovaÂnõÂ politickyÂch naÂzoruÊ nebo naÂzoruÊ ideo-
logicky protichuÊ dnyÂch nastoleneÂmu politickeÂmu,
sociaÂlnõÂmu nebo hospodaÂrÏskeÂmu systeÂmu,

b) jako metody mobilizace a vyuzÏõÂvaÂnõÂ pracovnõÂch sil
pro uÂcÏely hospodaÂrÏskeÂho rozvoje;

c) jako prostrÏedku pracovnõÂ kaÂzneÏ;

d) jako trestu za uÂcÏast ve staÂvkaÂch;

e) jako prostrÏedku rasoveÂ, sociaÂlnõÂ, naÂrodnostnõÂ nebo
naÂbozÏenskeÂ diskriminace.
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CÏ laÂ nek 2

KazÏdyÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, kteryÂ
ratifikuje tuto uÂmluvu, se zavazuje, zÏe prÏijme uÂcÏinnaÂ
opatrÏenõÂ, aby zajistil okamzÏiteÂ a uÂplneÂ odstraneÏnõÂ nu-
ceneÂ nebo povinneÂ praÂce, jak je stanoveno v cÏlaÂnku 1
teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek 3

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce k re-
gistraci.

CÏ laÂ nek 4

1. Tato uÂmluva zavazuje jen ty cÏleny MezinaÂ-
rodnõÂ organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla zaregis-
trovaÂna generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost 12 meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
generaÂlnõÂ rÏeditel zaregistruje ratifikace dvou cÏlenuÊ .

3. PoteÂ tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost pro kazÏ-
deÂho dalsÏõÂho cÏlena 12 meÏsõÂcuÊ po dni, kdy bude zaregis-
trovaÂna jeho ratifikace.

CÏ laÂ nek 5

1. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu, ji
muÊ zÏe vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let od data, kdy
poprveÂ vstoupila v platnost, aktem sdeÏlenyÂm generaÂl-
nõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce, kteryÂ jej za-
registruje. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok od
data, kdy byla zaregistrovaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ ve lhuÊ teÏ jednoho roku po uplynutõÂ desetileteÂho
obdobõÂ uvedeneÂho v prÏedchozõÂm odstavci nevyuzÏije
praÂva vyÂpoveÏdi stanoveneÂho tõÂmto cÏlaÂnkem, jõÂ bude
vaÂzaÂn na dalsÏõÂ obdobõÂ deseti let a poteÂ bude moci vy-
poveÏdeÏt tuto uÂmluvu po uplynutõÂ kazÏdeÂho desetileteÂho
obdobõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

1. GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
vyrozumõÂ vsÏechny cÏleny MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce
o registraci vsÏech ratifikacõÂ a vyÂpoveÏdõÂ, ktereÂ mu sdeÏlõÂ
cÏlenoveÂ Organizace.

2. KdyzÏ bude oznamovat cÏlenuÊ m Organizace re-
gistraci druheÂ ratifikace, jezÏ mu byla sdeÏlena, upozornõÂ

generaÂlnõÂ rÏeditel cÏleny Organizace na datum, kdy tato
uÂmluva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 7

V souladu s cÏlaÂnkem 102 Charty SpojenyÂch naÂ-
roduÊ sdeÏlõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ k registraci
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch a aktech vyÂpoveÏdõÂ,
ktereÂ zaregistroval v souladu s ustanovenõÂmi prÏedcho-
zõÂch cÏlaÂnkuÊ .

CÏ laÂ nek 8

Kdykoli to bude SpraÂvnõÂ rada MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce povazÏovat za nutneÂ, prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ
konferenci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a posoudõÂ,
je-li zÏaÂdoucõÂ zarÏadit na porÏad konference otaÂzku jejõÂ
uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 9

1. JestlizÏe konference prÏijme novou uÂmluvu, kteraÂ
zcela nebo zcÏaÂsti reviduje tuto uÂmluvu, potom, pokud
novaÂ uÂmluva nestanovõÂ jinak,

a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
bude ipso iure znamenat okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto
uÂmluvy nehledeÏ na ustanovenõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho
cÏlaÂnku 5, s vyÂhradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva
vstoupõÂ v platnost;

b) od data, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva vstoupõÂ v plat-
nost, prÏestane byÂt tato uÂmluva cÏlenuÊ m otevrÏena
k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti co do
formy a obsahu pro ty cÏleny, kterÏõÂ ji ratifikovali, avsÏak
neratifikovali revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 10

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ textu teÂto uÂmluvy
jsou stejneÏ zaÂvaznaÂ.

Text, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ, je autentickyÂ text UÂ mluvy
naÂlezÏiteÏ prÏijatyÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce v pruÊ beÏhu jejõÂho cÏtyrÏicaÂteÂho zasedaÂnõÂ,
ktereÂ se konalo v ZÏ eneveÏ a bylo prohlaÂsÏeno za skon-
cÏeneÂ dne 27. cÏervna 1957.

Na duÊ kaz toho jsme prÏipojili sveÂ podpisy cÏtvrteÂho
cÏervence 1957:

PrÏedseda konference:

Harold Holt v. r.

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce:

David A. Morse v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. kveÏtna 1958 byla v ZÏ eneveÏ na 41. zasedaÂnõÂ GeneraÂlnõÂ
konference MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce prÏijata UÂ mluva o dokladech totozÏnosti naÂmorÏnõÂkuÊ , 1958 (cÏ. 108).

S UÂ mluvou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky. Prezident republiky UÂ mluvu ratifikoval.

Ratifikace UÂ mluvy o dokladech totozÏnosti naÂmorÏnõÂkuÊ , 1958, CÏ eskou republikou byla zapsaÂna generaÂlnõÂm
rÏeditelem MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce dne 6. srpna 1996.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 8 odst. 2 dnem 19. uÂnora 1961 a pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se zneÏnõÂm odstavce 3 teÂhozÏ cÏlaÂnku dnem 6. srpna 1997.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho a francouzskeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy, jezÏ jsou pro
jejõÂ vyÂklad rozhodnaÂ, lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ.

UÂ mluva 108

UÂ MLUVA

tyÂkajõÂcõÂ se naÂrodnõÂch osobnõÂch dokladuÊ naÂmorÏnõÂkuÊ , 1958

GeneraÂlnõÂ konference MezinaÂrodnõÂ organizace
praÂce,

svolanaÂ do ZÏ enevy SpraÂvnõÂ radou MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce, a tam se sesÏla na sveÂm cÏtyrÏicaÂteÂm prvnõÂm
zasedaÂnõÂ dne 29. dubna 1958, a

rozhodnuvsÏi se prÏijmouti neÏktereÂ naÂvrhy tyÂkajõÂcõÂ
se vzaÂjemneÂho nebo mezinaÂrodnõÂho uznaÂvaÂnõÂ naÂrod-
nõÂch osobnõÂch pruÊ kazuÊ naÂmorÏnõÂkuÊ , jezÏ jsou sedmyÂm
bodem jednacõÂho porÏadu zasedaÂnõÂ, a

rozhodnuvsÏi, zÏe tyto naÂvrhy budou mõÂt formu
mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy,

prÏijõÂmaÂ tohoto trÏinaÂcteÂho kveÏtna roku tisõÂcõÂho de-
võÂtisteÂho padesaÂteÂho osmeÂho tuto uÂmluvu, kteraÂ muÊ zÏe
byÂt nazyÂvaÂna jako UÂ mluva o dokladech totozÏnosti naÂ-
morÏnõÂkuÊ , 1958:

CÏ laÂ nek 1

1. Tato uÂmluva se vztahuje na kazÏdeÂho naÂmorÏnõÂka
zameÏstnaneÂho v jakeÂkoliv funkci na palubeÏ kazÏdeÂ lodi
jineÂ nezÏ vaÂlecÏneÂ, kteraÂ je zapsaÂna na uÂzemõÂ, pro ktereÂ
platõÂ tato uÂmluva, a kteraÂ beÏzÏneÏ provozuje naÂmorÏnõÂ
plavbu.

2. V prÏõÂpadeÏ jakeÂkoliv pochybnosti o tom, zda
neÏktereÂ kategorie osob majõÂ byÂt povazÏovaÂny za naÂmorÏ-
nõÂky pro uÂcÏel teÂto uÂmluvy, bude otaÂzka rozhodnuta

v kazÏdeÂ zemi prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏadem po projednaÂnõÂ s prÏõÂ-
slusÏnyÂmi organizacemi rejdarÏuÊ a naÂmorÏnõÂkuÊ .

CÏ laÂ nek 2

1. KazÏdyÂ cÏlen,1) pro ktereÂho platõÂ tato uÂmluva,
vystavõÂ kazÏdeÂmu sveÂmu staÂtnõÂmu prÏõÂslusÏnõÂku vykonaÂ-
vajõÂcõÂmu povolaÂnõÂ naÂmorÏnõÂka na jeho zÏaÂdost osobnõÂ
doklad naÂmorÏnõÂka odpovõÂdajõÂcõÂ ustanovenõÂm cÏlaÂnku 4
teÂto uÂmluvy. Pokud by vsÏak nebylo mozÏneÂ vystavit
takovyÂ doklad zvlaÂsÏtnõÂm kategoriõÂm jeho naÂmorÏnõÂkuÊ ,
muÊ zÏe cÏlen mõÂsto toho vystavit pas naznacÏujõÂcõÂ, zÏe jeho
drzÏitel je naÂmorÏnõÂkem, a takovyÂ pas bude mõÂt pro uÂcÏel
teÂto uÂmluvy stejneÂ uÂcÏinky jako osobnõÂ doklad naÂmorÏ-
nõÂka.

2. KazÏdyÂ cÏlen, pro ktereÂho platõÂ tato uÂmluva,
muÊ zÏe vystavit osobnõÂ doklad naÂmorÏnõÂka ktereÂmukoliv
jineÂmu naÂmorÏnõÂkovi, kteryÂ bud' konaÂ sluzÏbu na palubeÏ
lodi zapsaneÂ na jeho uÂzemõÂ, nebo je evidovaÂn u uÂrÏadu
praÂce na jeho uÂzemõÂ, jestlizÏe o to pozÏaÂdaÂ.

CÏ laÂ nek 3

OsobnõÂ doklad naÂmorÏnõÂka zuÊ stane staÂle v drzÏenõÂ
naÂmorÏnõÂka.

CÏ laÂ nek 4

1. OsobnõÂ doklad naÂmorÏnõÂka bude vyhotoven
v jednoducheÂ formeÏ z trvanliveÂho materiaÂlu a upraven
tak, aby jakeÂkoliv zmeÏny byly snadno zjistitelneÂ.
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2. OsobnõÂ doklad naÂmorÏnõÂka bude obsahovat naÂ-
zev uÂrÏadu, kteryÂ jej vystavil, datum a mõÂsto vystavenõÂ
a prohlaÂsÏenõÂ, zÏe doklad je osobnõÂm dokladem naÂmorÏ-
nõÂka pro uÂcÏel teÂto uÂmluvy.

3. OsobnõÂ doklad naÂmorÏnõÂka bude obsahovat naÂ-
sledujõÂcõÂ uÂdaje o jeho drzÏiteli:

(a) plneÂ jmeÂno (rodneÂ jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a dalsÏõÂ jmeÂna,
pokud existujõÂ);

(b) datum a mõÂsto narozenõÂ;

(c) staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost;

(d) charakteristickeÂ rysy postavy;

(e) fotografii; a

(f) podpis osoby, ktereÂ byl vystaven, nebo, jestlizÏe se
tato osoba neumõÂ podepsat, otisk palce.

4. JestlizÏe cÏlen vystavuje osobnõÂ doklady naÂmorÏ-
nõÂka cizõÂmu naÂmorÏnõÂkovi, doklad nemusõÂ obsahovat
prohlaÂsÏenõÂ o staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti uvedeneÂho naÂmorÏnõÂka
a jakeÂkoliv takoveÂ prohlaÂsÏenõÂ nebude nezvratnyÂm duÊ -
kazem o jeho staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti.

5. KazÏdeÂ cÏasoveÂ omezenõÂ platnosti osobnõÂho do-
kladu naÂmorÏnõÂka bude v dokladu jasneÏ vyznacÏeno.

6. S vyÂhradou ustanovenõÂ prÏedchozõÂch odstavcuÊ
budou prÏesnaÂ forma a obsah osobnõÂho dokladu naÂmorÏ-
nõÂka urcÏeny cÏlenem, kteryÂ jej vydal, po projednaÂnõÂ
s prÏõÂslusÏnyÂmi organizacemi rejdarÏuÊ a naÂmorÏnõÂkuÊ .

7. VnitrostaÂtnõÂ zaÂkonodaÂrstvõÂ muÊ zÏe stanovit dalsÏõÂ
uÂdaje, ktereÂ majõÂ byÂt zapsaÂny v osobnõÂm dokladu naÂ-
morÏnõÂka.

CÏ laÂ nek 5

1. KazÏdeÂmu naÂmorÏnõÂkovi, kteryÂ je drzÏitelem plat-
neÂho osobnõÂho dokladu naÂmorÏnõÂka vydaneÂho prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem uÂzemõÂ, pro ktereÂ platõÂ tato uÂmluva, bude
povolovaÂn vstup na toto uÂzemõÂ.

2. PrÏõÂslusÏneÂmu naÂmorÏnõÂkovi bude rovneÏzÏ povolo-
vaÂn vstup na uÂzemõÂ uvedeneÂ v prÏedchozõÂm odstavci
beÏhem obdobõÂ nejmeÂneÏ jednoho roku od skoncÏenõÂ
platnosti osobnõÂho dokladu naÂmorÏnõÂka, jehozÏ je drzÏi-
telem.

CÏ laÂ nek 6

1. KazÏdyÂ cÏlen povolõÂ vstup na uÂzemõÂ, pro ktereÂ
platõÂ tato uÂmluva, naÂmorÏnõÂkovi, kteryÂ je drzÏitelem plat-
neÂho osobnõÂho dokladu naÂmorÏnõÂka, jestlizÏe je o vstup
pozÏaÂdaÂno za uÂcÏelem docÏasneÂho volna na pevnineÏ, za-
tõÂmco je lod' v prÏõÂstavu.

2. JestlizÏe maÂ osobnõÂ doklad naÂmorÏnõÂka mõÂsto pro
prÏõÂslusÏneÂ zaÂpisy, kazÏdyÂ cÏlen povolõÂ rovneÏzÏ vstup na
uÂzemõÂ, pro ktereÂ platõÂ tato uÂmluva, kazÏdeÂmu naÂmorÏnõÂ-
kovi, kteryÂ je drzÏitelem platneÂho osobnõÂho dokladu
naÂmorÏnõÂka, jestlizÏe pozÏaÂdaÂ o vstup za uÂcÏelem:

(a) vstupu na svoji lod' nebo prÏemõÂsteÏnõÂ na jinou lod';

(b) pruÊ jezdu prÏes toto uÂzemõÂ, aby mohl vstoupit na
svoji lod' v jineÂ zemi nebo aby byl navraÂcen do sveÂ
zemeÏ;

(c) za jakyÂmkoliv jinyÂm uÂcÏelem schvaÂlenyÂm orgaÂny
dotycÏneÂho cÏlena.

3. KazÏdyÂ cÏlen muÊ zÏe, drÏõÂve nezÏ povolõÂ vstup na sveÂ
uÂzemõÂ pro kteryÂkoliv z uÂcÏeluÊ uvedenyÂch v prÏedchozõÂm
odstavci, vyzÏadovat uspokojivyÂ duÊ kaz vcÏetneÏ põÂsem-
nyÂch dokladuÊ od dotycÏneÂho naÂmorÏnõÂka, rejdarÏe nebo
jeho zaÂstupce nebo od prÏõÂslusÏneÂho konzula o zaÂmeÏru
naÂmorÏnõÂka a o jeho schopnosti svuÊ j uÂmysl proveÂst.
CÏ len muÊ zÏe teÂzÏ omezit pobyt naÂmorÏnõÂka na dobu po-
vazÏovanou za prÏimeÏrÏenou pro dotycÏnyÂ uÂcÏel.

4. Nic v tomto cÏlaÂnku nebude vyklaÂdaÂno tak, aby
to omezovalo praÂvo cÏlena zabraÂnit ktereÂkoliv urcÏiteÂ
osobeÏ ve vstupu nebo pobytu na jeho uÂzemõÂ.

CÏ laÂ nek 7

FormaÂlnõÂ ratifikace teÂto uÂmluvy budou oznaÂmeny
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce k re-
gistraci.

CÏ laÂ nek 8

1. Tato uÂmluva zavazuje jen ty cÏleny MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce, jejichzÏ ratifikace byla zaregistrovaÂna
generaÂlnõÂm rÏeditelem.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost 12 meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy
generaÂlnõÂ rÏeditel zaregistruje ratifikace dvou cÏlenuÊ .

3. PoteÂ tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost pro kazÏ-
deÂho dalsÏõÂho cÏlena 12 meÏsõÂcuÊ po dni, kdy bude zaregis-
trovaÂna jeho ratifikace.

CÏ laÂ nek 9

1. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu, ji
muÊ zÏe vypoveÏdeÏt po uplynutõÂ deseti let od data, kdy
poprveÂ vstoupila v platnost, aktem sdeÏlenyÂm generaÂl-
nõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce, kteryÂ jej za-
registruje. Tato vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok od
data, kdy byla zaregistrovaÂna.

2. KazÏdyÂ cÏlen, kteryÂ ratifikoval tuto uÂmluvu
a kteryÂ ve lhuÊ teÏ jednoho roku po uplynutõÂ desetileteÂho
obdobõÂ uvedeneÂho v prÏedchozõÂm odstavci nevyuzÏije
praÂva vyÂpoveÏdi stanoveneÂho tõÂmto cÏlaÂnkem, jõÂ bude
vaÂzaÂn na dalsÏõÂ obdobõÂ deseti let a poteÂ bude moci vy-
poveÏdeÏt tuto uÂmluvu po uplynutõÂ kazÏdeÂho desetileteÂho
obdobõÂ za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 10

1. GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
vyrozumõÂ vsÏechny cÏleny MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce
o registraci vsÏech ratifikacõÂ a vyÂpoveÏdõÂ, ktereÂ mu sdeÏlõÂ
cÏlenoveÂ Organizace.

2. KdyzÏ bude oznamovat cÏlenuÊ m Organizace re-
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gistraci druheÂ ratifikace, jezÏ mu bude sdeÏlena, upozornõÂ
generaÂlnõÂ rÏeditel cÏleny Organizace na datum, kteryÂm
tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost.

CÏ laÂ nek 11

V souladu s cÏlaÂnkem 102 Charty SpojenyÂch naÂ-
roduÊ sdeÏlõÂ generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce
generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi SpojenyÂch naÂroduÊ k registraci
uÂplneÂ uÂdaje o vsÏech ratifikacõÂch a aktech vyÂpoveÏdõÂ,
ktereÂ zaregistroval v souladu s ustanovenõÂmi prÏedcho-
zõÂch cÏlaÂnkuÊ .

CÏ laÂ nek 12

Kdykoli to bude SpraÂvnõÂ rada MezinaÂrodnõÂho
uÂrÏadu praÂce povazÏovat za nutneÂ, prÏedlozÏõÂ generaÂlnõÂ
konferenci zpraÂvu o provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy a posoudõÂ,
je-li zÏaÂdoucõÂ zarÏadit na porÏad konference otaÂzku jejõÂ
uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ revize.

CÏ laÂ nek 13

1. JestlizÏe konference prÏijme novou uÂmluvu, kteraÂ
zcela nebo zcÏaÂsti reviduje tuto uÂmluvu, potom, pokud
novaÂ uÂmluva nestanovõÂ jinak,

(a) ratifikace noveÂ revidujõÂcõÂ uÂmluvy cÏlenskyÂm staÂtem
bude ipso iure znamenat okamzÏitou vyÂpoveÏd' teÂto
uÂmluvy nehledeÏ na ustanovenõÂ vyÂsÏe uvedeneÂho
cÏlaÂnku 9, s vyÂhradou, zÏe novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva
vstoupõÂ v platnost;

(b) ode dne, kdy novaÂ revidujõÂcõÂ uÂmluva vstoupõÂ
v platnost, prÏestane byÂt tato uÂmluva cÏlenuÊ m
otevrÏena k ratifikaci.

2. Tato uÂmluva vsÏak zuÊ stane v platnosti co do
formy a obsahu pro ty cÏleny, kterÏõÂ ji ratifikovali, avsÏak
neratifikovali revidujõÂcõÂ uÂmluvu.

CÏ laÂ nek 14

AnglickeÂ a francouzskeÂ zneÏnõÂ textu teÂto uÂmluvy
jsou stejneÏ zaÂvaznaÂ.

Text, kteryÂ prÏedchaÂzõÂ, je autentickyÂ text UÂ mluvy
naÂlezÏiteÏ prÏijatyÂ GeneraÂlnõÂ konferencõÂ MezinaÂrodnõÂ
organizace praÂce v pruÊ beÏhu jejõÂho cÏtyrÏicaÂteÂho prvnõÂho
zasedaÂnõÂ, ktereÂ se konalo v ZÏ eneveÏ a bylo prohlaÂsÏeno
za skoncÏeneÂ dne 14. kveÏtna 1958.

Na duÊ kaz toho jsme prÏipojili sveÂ podpisy dvacaÂ-
teÂho osmeÂho kveÏtna 1958:

PrÏedseda konference:

Ichiro Kawasaki v. r.

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂho uÂrÏadu praÂce:

David A. Morse v. r.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

Ministerstva zdravotnictvõÂ

ze dne 22. zaÂrÏõÂ 1998,

kteryÂm se stanovõÂ termõÂn prÏedlozÏenõÂ naÂvrhuÊ zdravotneÏ pojistnyÂch plaÂnuÊ

zameÏstnaneckyÂch zdravotnõÂch pojisÏt'oven na rok 1999

Ministerstvo zdravotnictvõÂ stanovõÂ podle § 15
odst. 2 zaÂkona cÏ. 280/1992 Sb., o resortnõÂch, oboro-
vyÂch, podnikovyÂch a dalsÏõÂch zdravotnõÂch pojisÏt'ovnaÂch,
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , termõÂn prÏedlozÏenõÂ naÂ-
vrhuÊ zdravotneÏ pojistnyÂch plaÂnuÊ zameÏstnaneckyÂch
zdravotnõÂch pojisÏt'oven na rok 1999 Ministerstvu zdra-
votnictvõÂ takto:

zameÏstnaneckeÂ zdravotnõÂ pojisÏt'ovny prÏedlozÏõÂ naÂ-
vrhy svyÂch zdravotneÏ pojistnyÂch plaÂnuÊ na rok 1999
Ministerstvu zdravotnictvõÂ nejpozdeÏji 26. rÏõÂjna 1998.

Toto opatrÏenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏe-
nõÂ.

Ministr:

MUDr. David, CSc. v. r.
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